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SAFETY INFORMATION

For your safety, this the appliance complies with the applicable regulatory standards.

[[[“[”] Read these safety tips carefully. Improper use or non-compliance with the user guide and safety instructions
will release the brand from any liability.

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the user guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not
open the appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are
required to carry out any repairs in order to avoid a danger.

+ Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its
accessories yourself can be a danger for the user.

» Use only accessories that are guaranteed to be original.
+ Always turn off the appliance before maintenance or cleaning.
+ Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

+ Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products
(solvents, strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or
alcohol-based).

* Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ Incase of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning
on awall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, small and loose items. Remove any unstable, fragile, precious and dangerous
items from the ground.

+ WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance. (Table 1)

The external cord of this supply unit cannot be replaced; if the cord is damaged, the transformer shall be
scrapped.

«+ If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in supply unit shall be scrapped.
» Never pull the electric cord to disconnect the supply unit.
* Unplug the charger when the device is fully charged.

For countries subject to European regulations (C€ marking):

+ This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge
or have reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use
and are aware of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of
the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or
instruction in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

User guide

+ This appliance is for household and indoor domestic use only.

+ This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

+ Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

* We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the
appliance on an inconspicuous surface before cleaning.

* Rinse the rollers before first use.

Security

+ Do not use on people or animals.

+ Do not expose the appliance to temperatures <0°C and >45°C.
+ Do not put water with a temperature >50°C in the tank.

+ Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with
solid particles in the water tank.

+ Do not put bleach in the product
* Household white vinegar can be used to descale the product no more than once a year.

A The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Tefal / T-fal / Arno cannot be

m held responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent
manufacturers and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal
detergent for wet & dry vacuum cleaners (ZR340LV1) and/or the Sanytol eucalyptus multi-surface
disinfectant cleaner.

+ This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.

+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.

+ Do not tear off or mouth the water tank cap.

+ Do not use the appliance on hot surfaces.

+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
+ Do not use your appliance if the water tank is leaking.

+ Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and
moving parts of the appliance, including the cleaning head.

+ Do not touch the rotating parts without stopping the product and disconnecting the supply unit.

Battery information
+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.
+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

* WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited or stored at < 0°C and > 40°C or incinerated. Keep out of the reach
of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

+ When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed. To
replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre.

+ Do not replace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable batteries.

+ Beaware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care
not to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the
battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

+ Ifthe batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands
and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

* Maintenance/Storage/After-sales service

* Turn off the product before performing service or cleaning.

+ Remove the roller before storing your appliance.

+ Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.
+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at heights.

+ Use only guaranteed original roller.
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ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must be deposited in an authorized Service
Center which will manage its disposal.

Let's help protect the environment.

Your appliance is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don't forget to think about
how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled, or otherwise reclaimed. Waste
electrical and electronic equipment can contain harmful substances that can harm the environment and human
health.

This label indicates that this product should not be disposed of with household waste. Bring it to a collection point,
to the distributor when purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and
regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who will be able to tell you what to do.
Environment protection first!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
E 9 Leave it at a local civic waste collection point.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to (€ marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*),
off mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.tefal.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, but
not in use. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to standby
after the end of the charge.

*depending on model
Power consumption of the equipment

Mode Power (W)
Standby 0.49
SPECIFICATIONS
WATER TANKS VOLUMES
Description Volume (mL)
Clean water tank 730 mL
Dirty water tank 440 mL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normativas aplicables.
Lee estos consejos de seguridad detenidamente. El uso inadecuado o el incumplimiento de la guia de
usuario y las instrucciones de seguridad eximiran a la marca de cualquier responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en marcha, limpieza y mantenimiento, consulta la guia del usuario.

* No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no

abras el aparato. Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas
especiales para llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

+ Las reparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la
reparacion de un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.
+ Utiliza Unicamente accesorios que estén garantizados como originales.
+ Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza.
+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.
+ No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos
nocivos (disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables
y explosivos (con gasolina o alcohol).
+ Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.
+ En caso de detener la aspiraciéon brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una
posicién inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).
* Recoge los cables y elementos pequefios o que puedan estar sueltos. Retira cualquier objeto inestable, fragil,
valioso o que suponga algun peligro del suelo.
+ ADVERTENCIA: Utiliza Unicamente la unidad de alimentacién suministrada con el aparato. (Tabla 1)
El cable externo de esta unidad de alimentacién no se puede sustituir; si se dafia el cable, se debe desechar
el transformador.
+ Silas conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la unidad de alimentacién del enchufe.
* Nunca tires del cable eléctrico para desconectar la unidad de alimentacién.
+ Desenchufa el cargador cuando el dispositivo esté completamente cargado.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experiencia y
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que estén bajo supervisién, hayan
sido entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervisiéon. Mantén
el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervisién o reciban
instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

+ Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

Guia del usuario

+ Este aparato estd disefiado solo para uso doméstico y en interiores.

+ Este aparato estd disefiado para uso en suelos duros.

+ No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.

* No utilices el aparato sin los depésitos de agua y el rodillo.

+ No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

+ Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo y que
pruebes el aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

+ Enjuaga los rodillos antes del primer uso.

Seguridad

+ No utilices el aparato en personas o animales.

+ No expongas el aparato a temperaturas superiores a 45 °C.

+ No pongas en el depésito agua a una temperatura superior a 50 °C.

* No pongas productos oleosos (p. ej., jabén negro), espuma, productos téxicos, inflamables, explosivos,
corrosivos, agresivos o con particulas sélidas en el depésito de agua.

* No pongas lejia en el producto

+ No puedes utilizar vinagre blanco para la descalcificacién del producto mas de una vez al afio.
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la responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante
del detergente y no mezcles diferentes productos en el depésito. Recomendamos el uso del detergente
Rowenta/Tefal para aspiradoras fregadoras (ZR340LV1) y/o el uso del desinfectante limpiador multisuperficie
de eucalipto de Sanytol.

La adicion de detergentes domésticos al deposito de agua es tu responsabilidad; Tefal/T-fal/Arno no asumen

+ Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.

+ No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.

+ No arranques ni mordisquees la tapa del depdsito de agua.

+ No utilices el aparato en superficies calientes.

+ No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.
+ No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.

+ Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las
aberturas y las partes moéviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.

+ No toques las piezas giratorias sin antes detener el producto y desconectar la unidad de alimentacion.

Informacion de la bateria

+ Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional.

+ No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras
quimicas si se utiliza de manera inadecuada. No desmontes, incineres, provoques cortocircuitos o guardes la
bateria a temperaturas superiores a 40 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No desmontes la bateria
ni la arrojes al fuego.

+ Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir las baterias,
ponte en contacto con el centro de servicio técnico oficial méas cercano.

+ No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no sean recargables.

+ Tenen cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.).
No trates de introducir objetos metalicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se produce

un cortocircuito, la temperatura de las baterias puede subir de forma peligrosa y provocar quemaduras graves,
o incluso un incendio.

+ Encaso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni las mucosas. Lavate las manosy aclarate
los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

* Apaga el producto antes de llevar a cabo el mantenimiento o la limpieza.

+ Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

+ Vacia los depoésitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

+ No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o humedecido para limpiar el canal de aspiracion.
Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracién y el tubo sucio del depésito de agua.

+ No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.

+ No almacenes el producto a alturas elevadas.

+ Utiliza Gnicamente un rodillo original garantizado.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya finalizado su vida util debe depositarse en
un centro de servicio autorizado, que se encargara de desecharlo.
Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Este aparato se ha disefiado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo, piensa en cémo
puedes ayudar a cuidar del medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de alguna otra forma.
Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias nocivas que pueden dafiar el medio
ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de recogida, al
distribuidor cuando compres un nuevo producto equivalente 0 a un centro de servicio autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo con la legislacién y las normativas locales

E]Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !'!
E ® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

9 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios
Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

REQUISITOS DE DISENO ECOLOGICO

De conformidad con el reglamento relativo al marcado C€ UE/2023/826, la informacién sobre el consumo de
energia en modo de espera (*), modo apagado (*) y modo de espera en red (*) esta disponible en www.tefal.com.

Esta informacion indica el consumo de energia de su aparato cuando esta conectado a la red eléctrica, pero no
en uso. Para reducir el consumo de energia, el aparato pasard automaticamente al modo de espera una vez
finalizada la carga.

*Segun el modelo
Consumo de energia del equipo

Modo Potencia (W)
Espera 0.49
ESPECIFICACIONES

VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcién Volumen (ml)
Depésito de agua limpio 730 ml
Deposito de agua sucio 440 ml
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

Para a sua seguranca, o aparelho estd em conformidade com as normas regulamentares aplicaveis.

[[[]] Leia atentamente estas sugestdes de seguranga. A utilizagdo incorreta ou o incumprimento do manual do

utilizador e das instrugdes de seguranca isentam a marca de qualquer responsabilidade.

Para a utilizacdo, limpeza e opera¢des de manutencdo, consulte o manual do utilizador.

N&o utilize o aparelho se este tiver caido e se apresentar sinais visiveis de danos ou avarias. Neste caso, ndo
abra o aparelho e envie-o para o Servigo de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo da sua residéncia, uma
vez que sdo necessdrias ferramentas especiais para efetuar quaisquer reparacdes, a fim de evitar situa¢des de
perigo para o utilizador.

As reparacfes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas sobresselentes originais: reparar um
aparelho e os seus acessérios pode representar perigos para o utilizador.

Utilize apenas acessérios com garantia de que sao originais.
Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutenc¢do ou limpeza.
Desligue sempre o aparelho antes de o ligar ou desligar da tomada

N&o aspire substancias extremamente finas (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro),
produtos nocivos (solventes, decapantes, etc.), agentes agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e
explosivos (a base de gasolina ou alcool).

Nunca mergulhe o aparelho em agua a uma altura superior a 5 mm, salpique dgua sobre o aparelho ou o
guarde no exterior.

No caso de pequenas pausas na aspiracdo, por motivos de seguranga, ndo coloque o aparelho numa posi¢ao
instavel (por exemplo, apoiado numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

Organize os fios, cabos de alimentagdo e objetos pequenos e soltos. Retire quaisquer objetos instaveis, frageis,
preciosos e perigosos do chao.

AVISO: utilize apenas a unidade de alimentagdo fornecida com este aparelho. (Tabela 1).

O cabo externo desta unidade de alimentacdo ndo pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, o
transformador tem de ser eliminado.

Se os pinos da ficha estiverem danificados, a unidade de alimentacdo deve ser eliminada.
Nunca puxe o fio elétrico para desligar a unidade de alimentagdo.
Desconecte o carregador quando o dispositivo estiver completamente carregado.

Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (marcagao C€):

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com falta de
experiéncia e conhecimento ou que tenham capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, caso sejam
devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os riscos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo por parte do utilizador
ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo de alimentagéo fora do
alcance de criancas.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos europeus:

Este aparelho nédo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, exceto se
devidamente acompanhadas e instruidas previamente sobre a correta utilizacdo do aparelho pela pessoa
responsavel pela sua seguranca.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Manual do utilizador

Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica no interior.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros.

N&o utilize o aparelho em carpetes, tapetes, paredes e janelas.

N&o utilize o aparelho sem os reservatérios de 4gua e a escova rotativa.
Nd&o utilize o aparelho em pisos frageis ou sensiveis a agua.

Recomendamos que verifique as instrugdes de utilizacdo e as precaugdes do fabricante do piso e que teste o
aparelho numa superficie pouco visivel antes de proceder a limpeza.

Enxague os rolos antes do primeiro uso.

Seguranca

N&o utilize em pessoas ou animais.
N&o exponha o aparelho a temperaturas <0°C and >45 °C.
N&o coloque d4gua com uma temperatura >50 °C no reservatorio.

N&o coloque produtos gordurosos (por exemplo, sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas no reservatério de agua.

Nao coloque lixivia no aparelho
O vinagre branco doméstico pode ser usado para descalcificar o produto ndo mais que uma vez por ano.

ndo pode ser responsabilizada por quaisquer problemas associados a sua utilizagdo. Siga as recomendagdes

A adicdo de detergentes domésticos ao reservatério de dgua é da sua responsabilidade; a Tefal/T-fal/Arno

dos fabricantes dos detergentes e ndo misture varios produtos no reservatério. Recomendamos a utilizagdo
do detergente Rowenta/Tefal para aspiradores lavadores (ZR340LV1) e/ou a utilizagdo do desinfetante
limpa-superficies de eucalipto da Sanytol.

Este aparelho torna os pisos humidos, podendo torna-los escorregadios.

N&o utilize o aparelho sem calgado, nem com chinelos de dedo ou sapatos abertos.

Nao retire a tampa do reservatério de agua a for¢ca ou com a boca.

N&o utilize o aparelho em superficies quentes.

N&o utilize o aparelho combinado com aparelhos elétricos, como o interior de fornos ou tomadas elétricas.
Nd&o utilize o aparelho se o reservatério de dgua apresentar fugas.

Mantenha o cabelo, roupa larga, os dedos, os olhos, a boca, as orelhas e outras partes do corpo afastados das
aberturas e das pegas moéveis do aparelho, incluindo a cabega de limpeza.

N&o toque nas partes rotativas antes de parar o aparelho e desligar a unidade de alimentacdo.

Informacgdes da bateria

Esta unidade contém baterias (i6es de litio) que, por motivos de seguranca, apenas podem ser acedidas por
um reparador profissional.

N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

AVISO: A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for
utilizada incorretamente. Ndo deve ser desmontada, armazenada a < 0°C and > 40 °C ou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criangas. Ndo a desmonte nem atire
para chamas.

Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. Para substituir a bateria, contacte
0 nosso Centro de Assisténcia autorizado mais préximo.

N&o substitua um bloco de baterias recarregaveis por baterias ndo recarregaveis.

Tenha em atencdo os riscos. Ndo deixe que as baterias toquem em outros objetos metdlicos (anéis, pregos,
parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir objetos metélicos nas
extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e provocar
queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se.

Se as baterias apresentarem fugas e em caso de contacto, ndo esfregue os olhos ou quaisquer membranas
mucosas. Lave as maos e os olhos com agua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

Manuten¢ao/armazenamento/servigco pés-venda

Desligue o aparelho antes de efetuar a manutencdo ou limpeza.

Retire a escova rotativa antes de guardar o aparelho.

Esvazie os reservatérios de 4gua antes de guardar o aparelho.

N&o lave a escova rotativa na maquina de lavar loica nem na maquina de lavar roupa.

Nao coloque o aparelho sob agua e utilize um pano seco ou himido para limpar o canal de aspiracdo.

Utilize o acessério de escova fornecido para limpar o canal de aspiragdo e o tubo do reservatério de dgua suja.
N&o limpe os bocais de saida de &gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

N&o guarde o aparelho num local elevado.

Utilize apenas a escova rotativa original com garantia.




PROTEGER O AMBIENTE

Em conformidade com os regulamentos em vigor, quaisquer aparelhos em fim de vida Gtil devem ser depositados
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado que se encarregara da sua eliminagdo.

Protecdo do ambiente em primeiro lugar!

O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo, ndo se
esqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho seja reutilizado,
reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem
conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na saide humana.

Esta etiqueta indica que este aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num
ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um aparelho equivalente novo, ou num Servico de Assisténcia
Técnica autorizado para processamento.

Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminagdo de acordo com a legislagdo e os
regulamentos locais.

Se tiver quaisquer duvidas, contacte o revendedor do seu aparelho, que podera indicar-lhe o que deve fazer.
Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
E 9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento

Reciclagem:
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amarelo : Embalagens plasticas

REQUISITOS DE CONCEGAO ECOLOGICA

Em conformidade com a regulamentacdo relativa a marcagdo C€ UE/2023/826, a informacdo relativa ao modo de
espera (*), O modo desligado (*) e o modo de espera em rede (*) de consumo de energia estdo disponiveis em
www.tefal.com.

Esta informacdo fornece o consumo de energia do seu aparelho quando este estd ligado a uma fonte de
alimentacdo, mas ndo estd em utilizacdo. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, este passara
automaticamente para o modo de espera apds o termo da cobranca.

*Consoante o modelo
Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo de poupanca de energia 0.49
ESPECIFICACOES

VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descricdo Volume (ml)
Reservatério de agua limpa 730 mi
Reservatério de dgua suja 440 ml

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Dél jasy saugumo Sis prietaisas atitinka galiojancius reguliavimo standartus.

AtidZiai perskaitykite Siuos saugos patarimus. Dél netinkamo naudojimo arba naudotojo vadovo ir saugos
nurodymy nesilaikymo prekés Zenklas atleidZziamas nuo bet kokios atsakomybés.

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés prieZiaros instrukcijy ieSkokite naudotojo vadove.

+ Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zemeés ir yra matomy pazeidimy ar gedimy. Tokiu
atveju neatidarykite prietaiso - nusiyskite jj j artimiausia jgaliotajj techninés prieziQros centra, nes norint saugiai
atlikti remonto darbus reikalingi specials jrankiai.

+ Remonta turi atlikti tik specialistai, naudodami originalias atsargines dalis: jei prietaisg ir jo priedus remontuosite
patys, tai gali kelti pavojy naudotojui.

» Naudokite tik originalius priedus.

+ Pries atlikdami technine prieziarg ar valymg, visada iSjunkite buitinj prietaisg.

* Pries prijungdami arba atjungdami priedus, visada iSjunkite prietaisg

+ Nesiurbkite itin smulkiy medziagy (tinko, cemento, peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy
medZiagy (tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinanciy cheminiy medZiagy (ragsciy, valikliy ir pan.), degiujy ir
sprogiyjy medziagy (benzino ar alkoholio pagrindu pagaminty medziagu).

+ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

+ Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje
padétyje (neatremkite j sieng, stalg ar kédés atlo3a).

+ Sutvarkykite laidus, maitinimo kabelius, smulkius ir palaidus objektus. Pakelkite nuo grindy visus nestabilius,
trapius, brangius ir pavojingus daiktus.

+ ISPEJIMAS. Naudokite tik su $iuo prietaisu tiekiama maitinimo bloka. (1 lentelé)
Sio maitinimo bloko iSorinio kabelio pakeisti negalima; jei kabelis paZeistas, transformatorius negali bati
naudojamas.

+ Jei kiStuko smeigés paZeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo blokas negali bati nenaudojamas.

* Niekada netraukite uz maitinimo laido norédami atjungti maitinimo bloka.

+ Atjunkite jkroviklj, kai prietaisas bus visiskai jkrautas.

Salims, kurioms taikomi Europos reglamentai (C€ Zenklinimas).

« §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba
asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie yra priZiGrimi arba
jiems paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta galimg rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su
buitiniu prietaisu. Valymo ir techninés prieZitros neturéty atlikti vaikai be prieZiGros. Prietaisg ir kabelj laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai jgadZziy ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys
juos priziari ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

+ Vaikai turéty bati priziarimi, kad neZaisty su prietaisu.

Naudotojo vadovas

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

« Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

» Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy danguy, sieny ir langy.

+ Nenaudokite prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.

+ Nenaudokite prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

+ Rekomenduojame susipaZinti su grindy gamintojo naudojimo instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir prie$
valant iSbandyti prietaisg nepastebimoje srityje.

+ Prie$ naudodami pirma kartg, nuskalaukite volelius.

(]



Saugumas

+ Nenaudokite ant Zmoniy ar gyvany.

+ Nelaikykite prietaiso <0°C and >45 °C temperataroje.
+ Nepilkite j bakelj >50 °C temperataros vandens.

+ Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy,
agresyviy ar kiety medZiagy.

+ Nedékite j gaminj baliklio.
+ Buitiniu baltuoju actu galite produktg galite nukalkinti ne dazniau kaip kartg per metus.

A UZ buitiniy valikliy pylimg j vandens bakelj atsakote patys; ,Tefal” / ,T-fal / ,Arno” neatsako uz jokias su jy

naudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo rekomendacijy ir bakelyje
nemaisykite keliy produkty. Rekomenduojame naudoti Rowenta/Tefal plovimo dulkiy siurblio ploviklj
(ZR340LV1) ir (arba) Sanytol eukalipto kvapo universalaus dezinfekuojancio valiklio naudojima.

« Dél Sio prietaiso grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.

» Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per pir3tg ar basutes.

+ Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio.

+ Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.

+ Nenaudokite prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkai¢iy viduje arba ant elektros lizdy.
+ Nenaudokite prietaiso, jei i$ vandens bakelio prateka vanduo.

+ Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuZiai, pirstai, akys, burna ir kitos kiino dalys nepatekty j prietaiso angas ir
tarp judanciy daliy, jskaitant valymo galvute.

+ Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge maitinimo bloko.

Informacija apie akumuliatoriy

+ Siame gaminyje naudojami akumuliatoriai (li¢io jony), prie kuriy dél saugumo sumetimy prieigg turi tik
profesionalus remonto meistras.

Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus pernelyg aukstoje temperataroje.

ISPEJIMAS. Buitiniame prietaise netinkamai naudojamas akumuliatorius gali kelti gaisro ar cheminiy nudegimy
pavoju. Jis neturéty bati ardomas, sukeltas trumpasis jungimas, laikomas < 0°C and > 40 °C temperatdroje arba
uzdegtas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite baterijos ir nemeskite jos j ugnj.

Kai akumuliatorius nebeislaiko jkrovos, akumuliatorius (li¢io jony) turi bati iSimtas. Norédami pakeisti
akumuliatorius, kreipkités j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centra.

Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.

Zinokite apie rizikg - uZztikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty liestis su kitais metaliniais objektais (Ziedais,
vinimis, sraigtais ir pan.). Turite uZtikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy jungimas j kontaktus patekus
metaliniams objektams. Jei jvyksta trumpasis jungimas, akumuliatoriaus temperattra gali pavojingai pakilti ir
sukelti sunkius nudegimus arba net gaisra.

Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite
rankas, akis plaukite Svariu vandeniu. Jei diskomfortas ilieka, kreipkités j gydytoja.

Techniné prieziara / laikymas / aptarnavimas po pardavimo

+ Pries atlikdami prieZidros ar valymo darbus, iSjunkite gaminj.

+ Prie$ padédami prietaisg saugoti, nuimkite volelj.

+ Prie$ padédami prietaisg saugoti, iStustinkite vandens bakelius.

+ Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.

» Nedékite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar drégna Sluoste.

+ Siurbimo kanalg ir neSvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite komplekte esanciu Sepecio antgaliu.
+ Nevalykite vandens iSleidimo antgaliy agresyviomis ar braizan¢iomis medZiagomis ir (arba) jrankiais.
+ Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.

» Naudokite tik originaly volelj.

APLINKA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkamg prietaisg reikia atiduoti jgaliotam aptarnavimo
centrui, kuris pasirgpins jo utilizavimu.

Padékime tausoti aplinkg.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti saugoti
aplinka: galbat prietaisg galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu badu. Elektros ir elektroninés
jrangos atliekose gali bati kenksmingy medZiagy, kurios gali pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Isigydami naujg analogiska gaminj,
nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés prieZitros centra, kad prietaisas baty
perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei
reglamentais.

Jei turite klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris patars, ka daryti.
Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
@ Jusy aparate yra daug medZiagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
E 2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota prieZitros centrg, kad aparatas buty perdirbtas.

EKOLOGINIO PROJEKTAVIMO REIKALAVIMAI

Pagal reglamentg, susijusj su C€ Zenklu EU/2023/826, informacija apie budéjimo rezimga (*), ISjungto rezimo (*) ir
tinklo budéjimo reZimo (*) energijos suvartojima rasite www.tefal.com.

Si informacija nurodo jasy prietaiso energijos suvartojimga, kai jis prijungtas prie maitinimo 3altinio, taciau
nenaudojamas. Kad jasy prietaisas sunaudoty maZiau energijos, jis automatiskai persijungs j budéjimo rezima
pasibaigus jkrovimui.

*priklauso nuo modelio
Irangos energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)
Budéjimo reZzimas 0.49
SPECIFIKACIJOS

VANDENS BAKELIY TURIAI

Aprasymas Taris (ml)
ISvalykite vandens bakelj 730 ml
Nesvarus vandens bakelis 440 ml




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Jasu drosibai ST ierice atbilst piemérojamiem reguléjo3ajiem standartiem.

[@] Uzmanigi izlasiet Sos drosibas padomus. Nepareiza lietoSana vai neatbilstiba lietoSanas rokasgramatai un

dro3ibas instrukcijam atbrivo raZotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tiritu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietoSanas rokasgramatu.

Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai darbibas traucéjumi. Sada gadijuma
neatveriet ierici, bet nosatiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu majam, jo, lai izvairitos
no bistamibas, ir nepiecieSami Tpasi riki, lai veiktu jebkadus remontdarbus.

Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti ar originalam rezerves dalam: ierices un tas piederumu remonts pasa
spékiem var bat bistams lietotajam.

Izmantojiet tikai originalus piederumus.

Pirms apkopes veikSanas vai tirisanas, vienmeér izslédziet ierici.

Pirms piederuma pievieno3anas vai atvienoSanas vienmér izslédziet ierici

Nesaciet Tpasi smalkas vielas (gipsi, cementu, pelnus u.c.), lielus, asus gruzus (stiklu), kaitigus produktus
(Skidinatajus, nonéméjus u.c.), agresivus produktus (skabes, tiritajus u.c.), viegli uzliesmojoSus un
spradzienbistamus produktus (benzinu vai spirtu saturosus).

Nekad neiegremdéjiet ierici GdenTt dzilak par 5 mm, neslakstiet uz ierices Gdeni un neglabdjiet to arpus telpam.

Islaicigu suk3anas partraukumu gadijuma drosibas apsvérumu dé| nenovietojiet produktu nestabila stavokli
(pieméram, atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

Sakartojiet kabelus, stravas vadus, savaciet nelielus un brivi stavoSus priekSmetus. Paceliet no gridas jebkadus
nestabilus, trauslus, dargus un bistamus priekSmetus.

BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai komplektacija iek|auto baro3anas bloku. (1. tabula)
ST baroanas bloka aréjo vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats, parveidotajs ir jautilizé.
Ja mainamo daju kontakti ir bojati, pievienojamais baroSanas bloks ir jaizmet.
Nekad nevelciet aiz stravas vada, lai atvienotu baroSanas bloku.
Atvienojiet 1adétaju, kad ierice ir pilniba uzladéta.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas reguléjums (C€ mark&jums):

So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un cilveki, kuriem trakst pieredzes un zina$anu vai ir samazinatas
fiziskas, manu vai garigas spéjas, ja vini ir apmaciti un uzraudziti dro3a lietoSana un apzinas ar to saistitos riskus.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. TiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Glabajiet ierici un vadu bérniem nepieejama vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

Personas (tai skaita bérni), kas ierobeZotu fizisko, sensoro un garigo spéju vai pieredzes trikuma un nezinasanas
dé| nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par droSibu atbildigas personas, kas uzrauga
situaciju vai sniedz noradijumus par ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai nepielautu vinu spélésanos ar 3o ierici.

Lietotaja rokasgramata

Stierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba un iekstelpas.
Ierice ir paredzéta izmantoSanai uz cietiem gridas segumiem.
Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.
Nelietojiet ierici bez Gdens tvertném un rullisa.

Nelietojiet ierici uz trauslas vai pret tdeni jutigas virsmas.

Ieteicams pirms tirisanas parbaudit gridas raZotaja lietoSanas un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici
uz neuzkritosas virsmas.

Pirms pirmas lietoSanas noskalojiet rulliSus.

Drosiba

Nelietojiet uz cilvékiem vai dzivniekiem.
Nepaklaujiet ierici temperatdrai virs <0°C and >45°C.
Nelejiet tvertné adeni ar temperatdru >50°C.

Neievietojiet Gdens tvertné taukainus produktus (pieméram, melnas ziepes), putojosus, toksiskus, viegli
uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.

Nelejiet balinataju izstradajuma
Majsaimniecibas baltvina etiki var izmantot produkta atkalkoSanai ne bieZak ka reizi gada.

Majsaimniecibas mazgasanas lidzek|u pievienoSana Gdens tvertnei ir jasu atbildiba; Tefal/T-fal/Arno

neuznemas atbildibu par problémam, kas saistitas ar to lietoSanu. Ievérojiet tirisanas Iidzek|u raZotaju
sniegtos lietoSanas ieteikumus un nesajauciet tvertné vairakus produktus. Més iesakam izmantot
Rowenta/Tefal mazgajosa putek|stcéja mazgasanas Iidzekli (ZR340LV1) un/vai Sanytol eikalipta
daudzvirsmu dezinfekcijas tirTtaju.

Stierice padara gridas mitras, tapéc tas var bat slidenas.

Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos bez purngaliem.
Nenoplésiet un nepieskarieties ar muti Gdens tvertnes vacinam.

Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.

Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepeskrasnis, vai pie elektribas kontaktligzdam.
Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplast Gdens.

Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas kermena dalas no ierices atverém un
kustigajam dalam, ieskaitot tirisanas galvinu.

Nepieskarieties rotéjoSajam dalam, kamér neesat izslédzis ierici un atvienojis baroSanas bloku.

Informacija par akumulatoru

.

Sai iericei ir litija jonu akumulatori, kuriem drosibas nolaka var piek|dt tikai profesionali remonta pakalpojumu
sniedz&ji.

Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas vai zemas temperataras iedarbibai.

BRIDINAJUMS. Nepareizas lietoSanas gadijuma 3aja iericé lietotais akumulators var radit ugunsgréka risku vai

kimiskus apdegumus. To nedrikst izjaukt, glabat < 0°C and > 40°C temperatara, dedzinat; nedrikst izraisit ta
Tssavienojumu. Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nemetiet ugunt.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori ir jaiznem. Lai nomainttu akumulatoru, sazinieties ar
tuvako pilnvaroto servisa centru.

Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret neuzladéjamam baterijam.

Nemiet véra risku - nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam,
skrdvém u.c.). Rikojieties uzmanigi, lai neraditu Tssavienojumu akumulatoros, novietojot jebkadus metala
priekSmetos to galos. Ja rodas Tssavienojums, akumulators var stipri uzkarst un izraisit smagus apdegumus
vai ugunsgréku.

Ja, akumulatoriem sakot tecét, saskaraties ar to Skidrumu, neberzg&jiet acis un nepieskarieties glotadai.
Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajata nepariet, sazinieties ar arstu.

Apkopes/uzglabasanas/pécpardoSanas pakalpojums

.

Pirms apkopes vai tiriSanas izslédziet ierici.

Pirms ierices novietoSanas glabasana nonemiet rulliti.

Pirms ierices novietoSanas glabasana iztuk3ojiet adens tvertnes.

Nemazgajiet rulliti trauku masina vai velas masina.

Nenovietojiet ierici zem Gdens un izmantojiet sausu vai mitru dranu, lai tiritu sak3anas kanalu.

Izmantojiet komplektacija ieklauto sukas piederumu, lai tiritu stksanas kanalu un netira ddens tvertnes cauruli.
Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem materialiem/instrumentiem.

Neglabajiet ierici novietotu augstuma.

Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.



VIDES

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir janoglaba pilnvarota servisa centra, kas parvaldis
to utilizaciju.

Palidzésim aizsargat apkartéjo vidi.

Ierici ir paredzéts izmantot vairdkus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par to, ka varat
palidzét aizsargat vidi, nodrosSinot ierices otrreiz&ju izmanto3anu, otrreizéju parstradi vai atjaunosanu citada veida.
Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var nodarit kait&jumu videi un cilvéka
veselibai.

ST etikete norada, ka $o0 produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to savak$anas
punkta, izplatitajam, kad iegadajaties jaunu, lidzvértigu produktu, vai oficialam klientu apkalpoSanas centram
apstradei.

Pirms ierices izmeSanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un noteikumiem.
Ja jums ir jautajumi, ladzu, sazinieties ar ierices izplatitaju, kas pastastrs, ka rikoties.

Piedalisimies vides aizsardziba!

@ Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

EKODIZAINA PRASIBAS

Saskana ar regulu, kas attiecas uz C€ markéumu EU/2023/826, informacija par gaidisanas reZimu (*),
izslégts reZzims (*) un tikla gaidstaves (*) energijas patérins ir pieejams www.tefal.com.

ST informacija sniedz informaciju par jasu ierices energdijas patérinu, kad ta ir pievienota baro$anas avotam,
bet netiek lietots. Lai samazinatu ierices energijas patérinu, td automatiski parslégsies gaidstaves rezima péc
uzlades beigam.

*atkariba no modela
Iekartas energijas patérins

ReZims Jauda (W)
Gaidstave 0.49
SPECIFIKACIJAS
UDENS TVERTNU TILPUMI
Apraksts Tilpums (ml)
Tira Gdens tvertne 730 ml
Netira Gdens tvertne 440 ml

OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks on seade valmistatud kohaldatavate regulatiivsete standardite kohaselt.

[N Lugege need ohutusjuhised tahelepanelikult 1&bi. Mitte nGuetekohane kasutamine vdi kasutusjuhendi ja
ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest.

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit.

+ Arge kasutage maha kukkunud seadet, ja kui sellel on nihtavaid kahjustusi v&i rikkeid. Antud juhul drge avage
seadet, vaid saatke see teie kodule |dhimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks
on ohu valtimiseks ndutavad spetsiaalsed tooriistad.

+ Remontima peaksid ainult spetsialistid koos originaalvaruosadega: seadme ja selle tarvikute ise parandamine
v8ib kasutajale ohtlikuks osutuda.

+ Kasutage ainult selliseid tarvikuid, mis on garanteeritult originaalid.
+ Lllitage seade alati enne hooldust v8i puhastamist valja.
+ Lulitage seade alati valja, enne kui tarviku vooluvérku Ghendate vdi sealt vélja ihendate.

. Arge imege tolmuimejaga Ulipeeneid aineid (kips, tsement, tuhk jne), suuri teravaid jaatmeid (klaas),
kahjulikke tooteid (lahustid, eemaldajad jne), agressiivseid tooteid (happed, puhastusvahendid jne), tule- ja
plahvatusohtlikke (bensiini- v3i alkoholipbhiseid) tooteid.

+ Arge kunagi kastke seadet Gle 5 mm sligavusse vette, &rge pritsige seadet veega ega hoidke seda
valistingimustes.

+ Luhikeste imemiskatkestuste korral drge asetage toodet ohutuse tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt
toetudes seinale, lauale v&i tooli seljatoele).

+ Siduge kaablid, toitejuhtmed ning véikesed ja lahtised esemed kokku. Eemaldage pdrandalt kdik ebastabiilsed,
6rnad ja ohtlikud esemed.

» HOIATUS: kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat toiteplokki. (Tabel 1)

Selle toiteploki valisjuhe ei ole asendatav; kui juhe on kahjustatud, tuleb trafo kasutuselt kdrvaldada.
+ Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toitejuhtme pistik kasutuselt kérvaldada.
+ Arge tdmmake elektrijuhet, et seda eemaldatava toiteploki kiiljest eraldada.
+ Kui seade on tais laetud, ihendage laadija lahti.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C€-margistus):

+ Seda seadet vGivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised voi kelle flilsilised, meelelised vdi vaimsed véimed on vahenenud, kui nad on saanud valjadppe
ja juhendamist ohutu kasutamise osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada
seadmega mangida. Kasutaja labiviidud puhastus- ja hooldustdid ei tohi lapsed ilma jérelevalveta teha. Hoidke
seadet ja juhet lastele kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada Euroopa maaruseid:

+ Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete vdimetega isikud (sh lapsed) voi
inimesed, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, v.a juhul, kui nende Ule teostab jarelevalvet ning annab
seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

+ Lapsi tuleb jalgida, et nad ei hakkaks seadmega mangima.

Kasutusjuhend

+ See seade on mdeldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.
+ Seade on ette nahtud kasutamiseks kdval pdrandal.

+ Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

+ Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

+ Arge kasutage seadet hapral véi veetundlikul pinnal.

+ Soovitame kontrollida pdrandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne
puhastamist m&nel muul pinnal.

+ Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.



Turvalisus

+ Arge kasutage inimeste vdi loomade puhul.

+ Arge eksponeerige seadet temperatuurile <0°C and > 45 °C.
+ Arge pange paaki vett, mille temperatuur on > 50 °C.

+ Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke,
sddvitavaid, agressiivseid vdi tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.

+ Arge pange toodetesse pleegitusvahendit
+ Soogiaadikat vdib kasutada toote katlakivist puhastamiseks mitte sagedamini kui kord aastas.

A Majapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on omal vastutusel; Tefal/T-fal/Arno ei vastuta

nende kasutamisega seotud probleemide eest. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja drge segage
paagis erinevaid tooteid. Soovitame kasutada Rowenta/Tefal pesutolmuimeja pesuvahendit (ZR340LV1) ja/
vG8i Sanytol eukalUptildhnalist universaalset desinfitseerivat puhastusvahendit.

+ See seade muudab pdrandad niiskeks, mille tdttu need vdivad olla libedad.

+ Arge kasutage seadet oles paljajalu v&i kandes platusid vai lahtise ninaosaga kingi.

+ Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.

+ Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.

+ Arge kasutage seadet elektriseadmete puhul, néiteks ahjude v&i elektripistikupesade sisemuses.
+ LOpetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.

+ Hoidke juuksed, laiad rdivad, sérmed, silmad, suu, kdrvad ja muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest
osadest, sh puhastuspeast eemal.

+ Arge puudutage seadme pédrlevaid osasid, kui seade ei ole peatatud ja toiteplokist eemaldatud.

Aku teave
+ Seade sisaldab akusid (liitium-ioon), millele padseb ohutuse tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.
+ Arge eksponeerige seadet voi akut liiga kdrgele temperatuurile.

« HOIATUS! Aku vale kasutamine voib tekitada tuleohu voi so6vitust. Akut ei tohi lahti votta, selles lGhist tekigada
voi hoiustada temperatuuridel < 0°C and > 40 °C vdi pdletada. Hoidke akud lastele kattesaamatus kohas. Arge
votke akusid lahti ega visake tulle.

+ Kui aku suuda enam sailitada head laetuse taset, tuleb akupakk (liitium-ioon) eemaldada. Akude vahetamiseks
votke Uhendust 1dhima volitatud teeninduskeskusega.

+ Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

+ Olge ohust teadlik - arge laske akudel kokku puutuda teiste metallist esemetega (sérmused, naelad, kruvid
jne). Veenduge, et te ei tekita akudes lUhist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Lihise korral vdib aku
temperatuur ohtlikult kérgele tdusta ning pdhjustada tdsiseid pdletusi vdi isegi tulekahju.

Kui aku lekib, drge puudutage saastunud sérmedega silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta
veega. Arrituse pusimisel votke Ghendust arstiga.

Hooldamine/hoiustamine/mutgijargne teenindus

+ Lulitage toode enne hooldamist vdi puhastamist valja.

+ Enne seadme hoiule panemist eemaldage rullik.

+ Tuhjendage enne seadme hoiustamist veepaagid.

+ Arge peske rullikut ndudepesumasinas véi pesumasinas.

+ Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva v&i niisket lappi.

+ Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud veepaagi toru puhastamiseks.
+ Arge puhastage vee viljalaskeotsikuid agressiivsete v&i sd6vitavate materjalide/tdériistadega.
+ Arge hoidke toodet kérgel.

+ Kasutage ainult rullikut, mis on garanteeritult originaalid.

KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb kd&ik kasutuselt kdérvaldatud seadmed anda hoiule volitatud
teeninduskeskusesse, mis hoolitseb nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on vélja téotatud nii, et see to6taks aastaid. Kui aga otsustate selle valja vahetada, drge unustage
mdelda sellele, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade Umber téddelda, ringlusse vétta voi muul viisil
taaskasutada. Elektri- ja elektroonikavarustuse jaatmed v&ivad sisaldada kahjulikke aineid, mis v&ivad kahjustada
keskkonda ja inimkonna tervist.

See margis naitab, et seda toodet e tohi dra visata koos olmejadtmetega. Viige see to6tlemiseks kogumiskohta,
uue samavaadrse toote ostmisel edasimuijale voi volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see kohalike Gigusaktide ja
eeskirjade kohaselt.

Kui teil on kuisimusi, votke Uhendust oma toote edasimijaga, kes oskab teile ndu anda, mida teha.
Aitame hoida looduskeskkonda!

(D Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid imbertotlemist voi kogumist véimaldavaid
materjale.
2 Viige seade kogumispunkti, et oleks vdimalik selle imbertoétlemine.

OKODISAINI NOUDED

Vastavalt (€ -vastavusmargisega EU/2023/826 kasitlevale madrusele on ootereZiimi puudutav teave (*),
valjalllitatud reZiimi (*) ja vdrguga thendatud ootereZiimi (*) energiatarbimist leiate veebisaidilt www.tefal.com.

See teave naitab teie seadme energiatarbimist, kui see on thendatud toiteallikaga, kuid ei ole kasutusel. Seadme
energiatarbimise vahendamiseks lulitub see automaatselt ootereZiimile parast laadimise I15ppu.

*olenevalt mudelist
Seadmete energiatarve

ReZiim Véimsus (W)
Ootereziim 0.49
TEHNILISED ANDMED
VEEPAAKIDE MAHUD
Kirjeldus Maht (ml)
Puhastage veepaaki 730 ml
Maardunud veepaak 440 ml




ZASADY BEZPIECZENSTWA

W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikéw producent zadbat o zgodno$¢ urzgdzenia z obowigzujgcymi normami
prawnymi.

[@]] Nalezy uwaznie przeczytac¢ te wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Niewtasciwe uzytkowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i zasad bezpieczenstwa zwalnia marke z wszelkiej odpowiedzialnosci.

Czynnosci zwigzane z uruchamianiem, czyszczeniem i konserwacjg opisano w instrukcji obstugi.

+ Nie uzywac urzadzenia, jesli upadto i ma widoczne uszkodzenia lub usterki. W takim przypadku nie nalezy
otwiera¢ urzadzenia, lecz wysta¢ je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz do
przeprowadzenia wszelkich napraw niezbedne sa specjalne narzedzia pozwalajgce unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ Naprawy powinny by¢ przeprowadzane wytgcznie przez specjalistéw przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Samodzielna naprawa urzadzenia i jego akcesoriéw moze stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

+ Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriéw.
+ Nalezy zawsze wytgczac urzadzenie przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia.
+ Nalezy zawsze wytgczac urzadzenie przed podtgczeniem lub odtgczeniem akcesorium.

+ Nie odkurza¢ bardzo drobnych substancji (tynk, cement, popiét itp.), duzych, ostrych odtamkéw (szkto),
produktéw szkodliwych (rozpuszczalniki, zmywacze do farb itp.), produktéw zracych (kwasy, srodki czyszczace
itp.), substancji tatwopalnych i wybuchowych (benzyna lub na bazie alkoholu).

* Nigdy nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie na gtebokos¢ ponad 5 mm, nie pryska¢ woda na urzadzenie ani nie
przechowywac go na zewnatrz.

+ Ze wzgledow bezpieczenstwa w przypadku krétkich przerw w odkurzaniu nie nalezy ustawia¢ produktu w
pozycji niestabilnej (np. opierajac o Sciane, stét, oparcie krzesta).

» Uprzatnac¢ kable, przewody zasilajgce oraz mate i luzne przedmioty. Usungc¢ z podtoza wszelkie niestabilne,
delikatne, cenne i niebezpieczne przedmioty.

+ OSTRZEZENIE: Uzywa¢ tylko zasilacza dotgczonego do urzadzenia (Tabela 1)

Zewnetrzny przewod tego zasilacza nie nadaje sie do wymiany; jezeli przewdd ulegnie uszkodzeniu,
transformator nalezy zutylizowac.

+ Jezeli bolce wtyczki ulegng uszkodzeniu, zasilacz wtykowy nalezy zutylizowac.
+ Nigdy nie nalezy ciggnac¢ za przewod elektryczny, aby odtgczy¢ zasilacz.
+ Odtaczy¢ tadowarke po catkowitym natadowaniu urzgdzenia.

Dotyczy krajéw podlegajacych przepisom europejskim (oznakowanie C€):

+ Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od lat 8, a takze przez osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, o ile
osoby te znajdujg sie pod nadzorem i zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumiejg zagrozenia zwigzane z niewtasciwym uzyciem. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzgdzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Urzadzenie i przewdd nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dotyczy krajéw niepodlegajgcych przepisom europejskim:

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osoby nieposiadajgce doswiadczenia lub odpowiedniej wiedzy, chyba ze
osoby te znajduja sie pod nadzorem lub zostaty uprzednio poinstruowanej w zakresie uzytkowania urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

+ Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby nie mogty sie bawi¢ urzadzeniem.

Instrukcja obstugi

+ To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w pomieszczeniach zamknigtych.
» Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardym podtozu.

+ Nie uzywac urzadzenia na dywanach, dywanikach, $cianach i oknach.

+ Nie uzywac urzadzenia bez zbiornikéw na wode i watka.

+ Nie uzywac urzadzenia na delikatnym lub wrazliwym na wode podtozu.

* Przed czyszczeniem zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania i Srodkéw ostroznosci producenta podtogi
oraz przetestowanie urzgdzenia na niewielkiej powierzchni.

+ Optukac szczotki przed pierwszym uzyciem.

Bezpieczenistwo

* Nie stosowa¢ na ludziach ani zwierzetach.

+ Nie narazac urzadzenia na dziatanie temperatury <0°C and >45°C.
+ Nie wlewac do zbiornika wody o temperaturze >50°C.

+ Nie wktada¢ do zbiornika na wode produktéw ttustych (np. czarnego mydta), pienigcych sie, toksycznych,
fatwopalnych, wybuchowych, zracych, agresywnych lub zawierajgcych czastki state.

+ Nie dodawac¢ wybielacza do produktu.
+ Maksymalnie raz do roku mozna odkamieni¢ produkt za pomoca biatego octu do zastosowar domowych.

A Odpowiedzialno$¢ za dodanie domowych detergentéw do zbiornika na wode lezy po stronie uzytkownika.

Tefal/T-fal/Arno nie ponosi odpowiedzialnosci za problemy zwigzane z ich uzytkowaniem. Nalezy postepowac
zgodnie z zaleceniami producentéw detergentéw i nie mieszac kilku produktéw w zbiorniku. Zalecamy
uzywanie detergentu Rowenta/Tefal do odkurzacza myjgcego (ZR340LV1) i/lub uzywanie $rodka
dezynfekujgcego i czyszczgcego do wielu powierzchni o zapachu eukaliptusa marki Sanytol.

+ Urzadzenie powoduje zawilgocenie podtdg, przez co moga by¢ one Sliskie.

+ Nie uzywac urzadzenia boso, w klapkach lub butach z odkrytymi palcami.

+ Nie odrywac ani nie wyrywac nakretki zbiornika na wode.

+ Nie uzywac urzadzenia na goracych powierzchniach.

+ Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia urzgdzen elektrycznych, np. wnetrza piekarnikéw lub gniazdek elektrycznych.
+ Nie uzywac urzadzenia, jesli zbiornik na wode jest nieszczelny.

+ Trzymac wiosy, luzng odziez, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata z dala od otwordéw i ruchomych czesci
urzadzenia, w tym gtowicy czyszczacej.

+ Nie dotyka¢ obracajacych sie czesci bez zatrzymania produktu i odtaczenia zasilacza.
Informacje o akumulatorze

To urzadzenie zawiera akumulator (litowo-jonowy), do ktérego dostep ze wzgledéw bezpieczeristwa moze
uzyskac wytgcznie profesjonalny serwisant.

Nie naraza¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

OSTRZEZENIE: akumulator zastosowany w tym urzadzeniu moze stwarza¢ ryzyko pozaru lub oparzen
chemicznych w przypadku nieprawidtowego uzytkowania. Nie nalezy go demontowac, zwierac, przechowywac
w temperaturze < 0°C and >40°C ani spala¢. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie demontowac¢
ani nie wrzuca¢ do ognia.

Jezeli akumulator nie jest juz w stanie utrzymac tadunku, nalezy wyjg¢ blok akumulatoréw (litowo-jonowych).
W celu wymiany akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie nalezy wymienia¢ bloku akumulatoréw na baterie jednorazowe.

Nalezy pamietac o ryzyku - nie wolno dopusci¢ do kontaktu akumulatora z innymi metalowymi przedmiotami
(pierscieniami, gwozdziami, Srubami itp.). Nalezy uwaza¢, aby nie doprowadzi¢ do zwarcia w akumulatorze
wskutek umieszczenia metalowych przedmiotéw na jego koncach. W przypadku wystapienia zwarcia
temperatura akumulatora moze niebezpiecznie wzrosng¢ i spowodowac powazne oparzenia, a nawet pozar.

W przypadku wycieku z akumulatora i kontaktu z nim nie nalezy pociera¢ oczu ani bton $luzowych. Umy¢ rece i
przeptukac oczy czystg woda. Jedli dyskomfort bedzie sie utrzymywat, skonsultowac sie z lekarzem.

Konserwacja/przechowywanie/serwis posprzedazny

Wytaczy¢ produkt przed przystgpieniem do serwisowania lub czyszczenia.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy zdja¢ watek.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy oprézni¢ zbiorniki na wode.

Nie my¢ watka w zmywarce ani pralce.

Nie wktada¢ urzgdzenia pod wode. Do czyszczenia kanatu ssagcego uzywac suchej lub wilgotnej szmatki.
Do czyszczenia kanatu ssacego i przewodu zbiornika na brudng wode uzywa¢ dotgczonej szczoteczki.
Nie czysci¢ dysz wylotowych wody agresywnymi lub $ciernymi materiatami/narzedziami.

Nie przechowywac produktu na wysokosci.

Uzywac wytgcznie oryginalnego watka.

SRODOWISKO

+ Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane z eksploatacji nalezy odda¢ do
autoryzowanego centrum serwisowego, ktére zajmie sie jego utylizacja.

+ Pomézmy chroni¢ srodowisko.

+ Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w przypadku jego wymiany warto pamietac o ochronie
Srodowiska i umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawierac substancje szkodliwe dla Srodowiska i ludzkiego zdrowia.

+ Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy zanie$¢ je

do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu przetworzenia.

+ Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.

+ W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic. @



SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami kazde urzgdzenie wycofane z eksploatacji nalezy odda¢ do autoryzowanego
centrum serwisowego, ktére zajmie sie jego utylizacja.

Pomézmy chronic¢ srodowisko.

Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w przypadku jego wymiany warto pamigtac o ochronie
Srodowiska i umozliwi¢ ponowne uzycie urzgdzenia, jego recykling lub odzyskanie w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawierac substancje szkodliwe dla $Srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy zanies¢ je do
punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu przetworzenia.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowa¢ go zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.

W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.
Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywg Europejska 2012/19/UE oraz polska
Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. "O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015
poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacznie z
innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne
punkty zbiorki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

WYMOGI DOTYCZACE EKOPROJEKTU

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi oznakowania C€ EU/2023/826, informacje dotyczace zuzycia energii w trybie
czuwania (*), wylaczenia (*) i czuwania sieciowego(*) sg dostepne na stronach www.tefal.com.

Informacje te dotyczg zuzycia energii przez urzadzenie, gdy jest ono podtgczone do zasilania, ale nie jest uzywane.
Aby zmniejszy¢ zuzycie energii przez urzadzenie, automatycznie przetgczy sie ono w tryb czuwania po zakonczeniu
tadowania.

*w zaleznosci od modelu
Pobér mocy urzadzenia

Tryb Moc (W)
Tryb gotowosci 0.49
DANE TECHNICZNE

POJEMNOSC ZBIORNIKOW NA WODE

Opis Pojemnos¢ (ml)
Zbiornik na czystg wode 730 ml
Zbiornik na brudng wode 440 ml

MHCTPYKLUMW NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTIA

B uensx 6e30MnacHoCTn ,Cl,aHHbII7I I'Ipl/l60p COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM HOPMAaTUBHbLIM CTaHAapPTaM.

D:l BHMMaTenbHO 0O3HaKOMbTeCb C 3TUMU VHCTPYKUMAMN NO TexXHUKe 6e30MacHoOCTU. HEI'IpaBVU'IbHOE
Mncnosib30BaHWe Nin HeCOGﬂPOAeHVIe pyKoBOACTBa NoJsib30oBaTeNiaA U I/IHCprKLI.I/II7I Mo TexHuke 6esonacHoCTn
CHMMaOT C npounsBoAnNTENA m06y|o OTBETCTBEHHOCTb.

CBefileHVs 0 BKIKOUEHWNM, OUNCTKE U O6C}'Iy>KI/IBaHV|I/I CM. B PyKOBOACTBE MOJ/Ib30BaTe/iA.

+ He ncnonb3yiiTe Npnbop, ecmn oH ynan 1 Ha HeM UMeTCA BUAMMbIE MOBPEXAEHUS UM eC/I OH He paboTaeT
[O/KHBIM 06pa3om. B 3ToM ciyyae He BCKpbiBaliTe Nprbop, a 0TpaBbTe ero B 61vxailunii aBTopn3oBaHHbIN
CepPBUCHbIV LLeHTPp BO M36bexaHme HecyacTHbIX Cayvaes, Tak Kak ANS BbINONHEHWUS PeMOHTa TpebyroTcs
crneyuanbHble MHCTPYMEHTHI.

* PeMOHT moxeT nponsBoANTbLCA TOJNILKO cneunannctamm ¢ MCnosib3o0BaHEM OpPUTrMHaZbHbIX 3anacHbIX
yacTeil: caMoCTOsATeNbHbIN PEMOHT npm6opa nero I'IpI/IHa,qﬂe)KHOCTeIZ MOXeT NpeACTaB/iATb ONMacHOCTb 414
nonb3oBaTensd.

+ Mcnonb3yiite TONLKO OPUTMHabHbIE MPUHAANEXHOCTU.
* Bcerga oTkntouvaiite npubop nepes o6cayXMBaHMEM VAN OUNCTKON.
+ Bcerga oTk/to4aliTe Npnbop nepes NoAKIOUEHNEM UK OTKIOUYEHMEM NMPUHAAIEXHOCTEN.

+ He ybupaiiTe C NOMOLLbIO Mblnecoca MeNKoAMCnepcHble NOPOLLKMN (LUTyKaTypKy, LeMeHT, nenen n T. 4.),
KpyrHble OCTPble OCKONIKW (CTEK/I0), BpeAHble BelLecTBa (PacTBOPUTENN U T. 4.), arpecCuBHbIe MPOAYKTHI
(KUCNOTBI, OYUCTUTENN U T. A.), NErKOBOCMIaMEHSIOLLMECS 1 B3PbIBOOMACHbIE XNAKOCTY (Ha OCHOBE 6eH3VHa
WAn cnnpTa).

+ Hukorga He norpyxarlite npuéop B BoAy rny6xe 5 MM, He gonyckaiite nonagaHusa 6pbI3r Ha Npubop 1 He
XpaHWTe ero BHe NMomeLLeHus.

+ B cnyyae nepepbiBa npu y6opke MbiIeCOCOM He CTaBbTe MPMEOP B HEYCTONYMBOE MOIOXEHME (HanpuMep, He
onupaiiTe ero Ha CTeHy, CTON UAW CMIVHKY CTyAa).

* Y6epuTe LWHYPbI, KAbenu NUTaHUs, Menkune 1 HesakpernseHHble npeaMeTbl. YoepuTe ¢ nona Bce HeycTo4uBble,
XpYrKue, LieHHbIe 1 OMnacHble NpeaMeThl.

+ MPEAYMPEXAEHUE. Vicnonb3yiiTe ToNbKO 610K NUTaHKS, NOCTaBASEMbI C JaHHbIM Npuéopom (Tabauvua 1)

BHeLHWIA kabenb 3TOro 610Ka NMTaHNA HEBO3MOXHO 3aMeHUTb; ecn Kabenb noBpexaeH, Tpchq)opmep
caiefyet yTuamsnpoBsatb.

+ ECNm KOHTaKTbl BUNKY NOBPEXAEHbI, 610K MUTaHWs CO LUTEMNCEbHLIM Pa3beMoM CledyeT yTUAN3POBaTh.
+ He oTkntouaiTe 650K MUTaHWS U3 PO3ETKU 31EKTPOCETU, AePXKachb 3a CETEBOW Kabesb.
+ OTK/IO4UNTE 3apsAHOe YCTPOCTBO OT 3N1eKTPOCETH, KOrAa yCTPOCTBO By/eT MOHOCTbLIO 3apsixKeHo.

WNHdopmauus ans cTpaH, B KOTOPbIX AEeACTBYIOT eBponeiickue Hopmbl (0603HaveHune CE).

+ [onyckaeTca ncnoib3oBaHWe Npubopa AeTbMU 8 1eT 1 CTaplue, a Takke N1LaMu, He UMEOLUMIK OnbITa U1
3HaHWIA, IMLAMK C OrpaHNYEHHbIMU GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UAN YMCTBEHHBLIMU CMOCOBHOCTSIMU NpU
YCNoBWW, YTO 38 HUMW OCYLLLeCTB/IAETCA COOTBeTCTByIOLLWIIZ HaZA30p NN OHM O3HAKOMJIEHbI C MHCTPYKUMNAMN,
KacaroLwyMmncs 6e30MacHOro 1Cnoib30BaHUA NPUBoPa 1 06BLACHAILLMMI PUCKK, BO3HMKAIOLLME B XOJe ero
ncnonb3oBaHUA. He no3BonsiiTe AeTsim Urpath ¢ nprbopom. [leTu MnajLue 8 neT, a Takoke AeTu 6e3 nprcMoTpa
B3POC/IbIX HE JJO/IXKHbI 3aHUMAaTbCA YMCTKOM 1 06CNyXMBaHMEM yCTpocTBa. XpaHUTe npubop 1 kabenb B
HeJoCTyMHOM Ans jeTeid mecTe.

[ins cTpaH, B KOTOPbIX HE [eCTBYIOT eBpONneickue Hopmbl.

* JTOT Flpl/l60p He npejHasHadeH ANA UCNOJIb30BaHUA NMLaMU (BkNtouasa geten) c OorpaHM4yeHHbIMU
q)I/I3I/IHECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHBLIMU BO3MOXHOCTAMU WAV INLAMK C HEAOCTAaTKOM ONnbiTa U 3HaHWINA,
Kpome cny4yaeB, Korja oHv HaxoAAaTca no4 npucMoTpoM Ui 6bInn 06y‘-|6HbI MCNONb30BaHUIO npm60pa JInyom,
OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb.

+ He nossonsiite AeTsM 1rpaTb ¢ NpUGOPOM.

PyKOBOACTBO MoJsib3oBaTens

+ Tpubop nNpegHasHaueH TONbKO A/t 6bITOBOrO MCMO/b30BaHVIS B MOMELLEHNN.

+ [laHHbI/ NpM6oP NpeAHasHayeH A1 NCNONb30BaHUS Ha TBEPAbIX MOKPLITUSIX.

+ [laHHbI NpMBOP He NpeAHa3HauYeH A1 UCMO/Ib30BaHUS Ha KOBPaX, KOBPOBbIX MOKPbITUSX, CTEHAX U OKHaX.
+ He ncnonb3yiiTte npnbop 6e3 pesepByapoB A5t BOAbI M POIMKOBON LLETKM.

* He vcnonb3yiite Npnbop Ha AeNNKaTHbIX HanobHbIX MOKPBITUSX AN HaMo/bHbIX MOKPLITHSX, KOTOPble MOTyT
6bITb NCNOPYEHbI BOAON.

. I'Iepep, OYNCTKOM pekoMeHAyeTCAa O3HAKOMUTbCA C WMHCTPYKUMAMWU No 3Kcnayataunm v mMepamwu
NpPeaoCTOPOXKHOCTA MPON3BOANTENA HAMOIbHOIO MOKPbLITUA U MPOBEPUTL I'Ipl/l60p Ha Hé3aMeTHOM y4acTke.

* I'Ip0M0|7|Te ponvKoBbIe LWEeTKW nepej nepBbiM NCMNOJIb30BaHNEM.

(=]



BesonacHocTb

* He ncnonb3yiiTe Npnbop Ha NAAX U KNBOTHBIX.

+ He noggepratite npnbop Bo3geicTanto TemnepaTtyp <0°C and >45 °C.
* He HanonHalTe pesepByap BoAOV C TemnepaTypoii Bbitwe 50 °C.

* He ,D,O6aBﬂF|I‘7ITe XKUPHbIE MPOAYKTbI (Hanpmmep, yepHoe MbI10), CUNBHO MeHsALWnecs, TOKCUYHble,
NierkoBocrniaMeHsaLwnecs, B3pbiBoonacHble, eakue, CMﬂbHOAEI‘/ICTByK)U.[Me nnn cogepxawmne Teepable
YacTuLubl BeLLeCTBa B pe3epByap ANA BOAbI.

* He pgobaBnsiite otbennsatens B Npnbop.
+ benblIli yKcyc MOXHO 1CMONb30BaTh ANS OUMCTKN U3AENNSA OT HaKMMN He Yallie 04HOro pasa B rog,.

A, TMonb30BaTe/ib HeCceT OTBETCTBEHHOCTL 3a A06aBNeHNe 6bITOBbLIX MOKLLMX CPeACTE B pe3epByap A/l BOAbI;

Tefal/T-fal/Arno He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakue-1mbo NpobaemMbl, CBA3aHHbIe C UX NCMO/b30BaHVEM.
CneayliTe pekOMeHAALMAM MO MPUMEHEHMIO, MPeA0CTaBIeHHbBIM MPOU3BOANTENIAMMN MOKOLLVIX CPEACTB, U He
CMelwvBaiiTe B pesepByape HeCKO/IbKO CpeAcTB. PekoMeHAyeM MCMo/b30BaTh MoloWee CPeAcTBO
Rowenta/Tefal gns motowero neinecoca (ZR340LV1) n/nnu gesanHounympytoiee MHOropyHKLMOHaNbHOe
yncTALLee CPeACTBO C 3BKaMNToM Sanytol.

+ [laHHbI NpU6OP Aenaet nosbl BAAXKHbLIMY, MO3TOMY OHW MOTYT 6bITb CKOb3KUMU.

+ Hewucnonbayiite Nprbop, eCNm Ha BaLLMX HOrax HeT 06yBMI, Bbl 06YThI B LLEMNAHL|bI 111 06YBb C OTKPbITHIM HOCKOM.
* He cHVMaiiTe pTOM 11 He NepeHOCUTe C ero MOMOLLIbIO KPbILLKY pe3epByapa A/st BOAbI.

+ He ucnonb3yiite Npr6op Ha ropsymnx NOBEPXHOCTSIX.

+ He ncnonb3yiiTe ycTPOCTBO Ha 31eKTponprbopax, HarnpriMep Ha BHYTPEHHUX NMOBEPXHOCTSX AyXOBbIX Lkahos
VNV Ha SN1eKTPUYECKMX PO3eTKaX.

* He ncnonb3yiiTe npubop, eciv pesepsyap ANst BOAbI NMpoTeKaeT.

+ [lep>uTe BONOChI, CBOBOAHYHO TKaHb, NanbLibl, r1asa, poT, YW 1 Apyrie YacTu Tena noanblue oT OTBEPCTUNA
1 MOABVXKHBIX KOMMOHEHTOB NPM6opa, B YaCTHOCTY YNCTALLLER HacagKku.

* He Tpora|7|Te Bpallarouimnecs KOMNOHEHTbI yCTpOIZCTBa, ec/in OHO pa60TaeT NN NOAKNHKOYEHO K 6}10Ky nUTaHWA.

Nudopmauuns o 6aTapesx

+ [laHHOe yCTPOWCTBO OCHALLeHo 6aTapesaMun (INTUA-MOHHBIMW), AOCTYN K KOTOPbIM B Liefsx 6e30omnacHocTu
MOXET MOAYUNTb TOIbKO KBaINGULIMPOBAHHBbIV CMeLyanuncT.

* He noggepraiite npnbop nav 6atapen Bo3AeiCTBUIO NOBbILLIEHHOM TeMmnepaTypbl.

« MPEAYNPEXAEHUE. MNMpu HenpaBWAbHOM MCNONb30BaHUN 6aTapen, yCTaHOBAEHHON B AaHHOM npubope,
CyLlecTByeT pUCK BO3ropaHMs UaM XMMUYECKoro oxora. 3anpelyaetcsa pasbupaTe 6aTapeto, nojgsepratb
ee KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO, a Takxxe XpaHuTb npu TemnepaType < 0°C and > 40 °C n okuraTb. XpaHute B
HeAOCTYMHOM Ans AeTeli MecTe. He pasbupaiite 1 He oxuraire.

+ Ecnm batapesi (MMTuiA-MoHHas) 6onblie He yaepxuBaeT 3apsj, baTapeiHblli 610K cnegyeT 3aMeHUTb. Ans
3ameHbl baTapein obpaTuTech B 6AMKaALLNG aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

+ He 3ameHsiliTe 6710k Nepe3apskaeMbix 6aTapeii HenepesapsikaembIMU.

* [loMHUTE O pucke: He ,qOI'IyCKaVITe KOHTaKTa 6aTap8|7| C ApyruMun MeTaannyeckmmMmun npeametamum (Konbuamu,
reo3gamu, 6onTamMun u T. A.). He AOHyCKaVITe KOPOTKOro 3aMblkaHusa B 6aTape;|x: He BCTaBAAlTe B HUX
MeTannmyeckne npeameTbl. B cy4dae KOpPOTKOro 3aMblkaHUA TemMnepaTtypa 6aTapeV| MOXeT NOBbICUTbCA A0
OrnacHOro ypoBH#A, YTO MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM OXXOram 1 Aa>ke BO3ropaHutio.

* B cyyae yTeuku 301eKTponnTa 13 bataperi 1 KOHTakTa C HUM He TpUTe r1asa v CIN3KCTble 060104KN. BbiMoliTe
PYKM 1 MPOMOIiTe rnasa YncToli BoAol. Ecim HenpuATHbIE OLLYLLIEHWS COXPaHAIOTCS, 06paTuTeCh K Bpayy.

TexHu4ecKoe o6cnyxuBaHue / xpaHeHue / nocnenpopaxHoe o6cnyXxmuBaHue

+ [lepeg NpoBeseHVIEM TEXHNYECKOrO 06CAYXNBaHUSA NN OUYUCTKI BbIK/IHOUMTE NPU6Oop.

+ [epeg xpaHeHVeM Npnbopa CHUMMUTE POSINKOBYHO LLETKY.

+ lNepeg xpaHeHVeM nNpubopa cnerite Bogy 13 pe3epByapoB.

* He MoiiTe ponnKoByo LLETKY B MOCY0MOEUYHOM UK CTUPaNbHON MaLunHe.

* He nomeluaiite npnéop nog BoAy 1 NCNONb3YIATe CyXyH UV BNAXHYH TKaHb A8 O4NCTKI BCaCkbIBAOLLEro kaHana.

+ [Ins 04MCTKM BcacblBatoLLLEro KaHana 1 TpybKun pesepByapa AJ1st FPsi3HO BOAbI UCMONb3YiTe npuaaraemyto
LLIETOUKY.

+ He ucnonb3ayiite cvnbHOAECTBYOLLME UV abpa3VBHbIE MaTepuraibl / MHCTPYMEHTbI /1t OUUCTKM OTBEPCTUIA
AN BbIMyCKa BOAbI.

+ He xpaHwnTe Nprb6op BbICOKO Haz ypoBHEM rona.
*+ Mcnonb3yinTe TONbKO OPUrMHabHbIE POINKOBBIE LLETKN.

SALLNTUM OKPYXXAIOLLLYIO CPEAV!

B cooTBeTcTBUU C AeﬁCTByIOmMMM HOPMaTMBHbIMW akTamMun BCe I'Ipl/l60pb|, CpoK Cﬂy)K6bI KOTOpPbIX UCTEK,
AOJDKHbI 6bITb nepefaHbl B aBTOpI/I3OBaHHbII71 CepBI/ICHbII7I LeHTp, KOTOprI‘/lI BO3bMeT Ha Cebsi OTBETCTBEHHOCTb
3a ytnnmsauuio.

[JlaBaliTe Nno3aboTmMcsi 06 okpy>KatoLLeli cpege!

Mpun6op npeaHasHayeH Ans SKCryaTaLuy B TeUYeHVe AIUTeNbHOro neproja BpeMeHn. OaHako, Koraa Bbl
peLunTe 3aMeHNTb ero, NoAymaiiTe o 3alLuTe OKpy>KatoLLeli cpebl U caaiiTe ero Ha nepepaboTKy A1 TOBTOPHOrO
MCNob30BaHWs MaTepuanoB. OTXOAbl SNEKTPUYECKOro U 31eKTPOHHOro 060pyAOBaHWS MOTYT CozepxaTb
BeLLecTBa, OkasblBatoLLye BpeAHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXatOLLYtO Cpejy 1 340poBbe YenoBeka.

JaHHas 3TukeTka 0603Hay4aeT, UTO 3TOT MPUBOP HeNb3si BbibpackbiBaTb BMeCTe C 6bITOBLIMU OTXOAaMU.
MepepaliTe ycTPOWCTBO B MyHKT c60pa OTXOZ0B, B MarasuH rpw Mokyrke HOBOTO YCTPOWCTBa Ha 3aMeHy N B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP A/151 MepepaboTKu.

Mepea yTunnsauuen npubopa n3sneknTe 6atapero 1 yTUA3NPYNTe ee B COOTBETCTBUN C MECTHLIMU NpaBuaamu.

Ecnv y Bac BO3HUKAWU Kakme-nm6o BOMPOCLI, 06paTuTecb K Aunepy MpoAyKUuMW, KOTOpbI/i NpeAocTaBuT
MNHTEpecyHoLLyH Bac MHpopMaLmio.

3aluTa oKpy)KatoLeii cpefbl - Halla rnaBHas 3a6oTa!

® [aHHbIA NPY6OP COAEPXMT LieHHbIe MaTepurasbl, KOTOpble MOXHO nepepaboTaTb MUCMONb30BaTb
MOBTOPHO.

9 Cpaiite Npr6op B MECTHBbIV LLEHTP YTUAN3ALMN OTXOA0B.

TPEBOBAHMNA K 3KOJIOTMYECKOMY NMPOEKTUPOBAHUIO

B cooTBeTCTBMM C pernaMeHTOM, Kacatowmmcs Mapkuposku C€ EU/2023/826, nHopmaums o notpebneHmnn
SHepPrumn B pexrMe oXunaaHusa (*), BbIKIIOYEHHOM pexurMe (¥) 1 ceTeBOM pexunme oXuganus (*) 4octynHa Ha
www.tefal.com.

OTa |/|H¢opmau,|/m COLAEPXNT AaHHble O FIOTpe6}'I€HI/II/I 3Heprny Bawnm I']pl/l60p0M, Korga OoH noAaknkw4yeH K
NCTOYHUKY NMUTaHNA, HO He NCMOoNb3yeTca. YT06bI CHU3NTL n0Tpe6neH|/|e 3Heprun Bawmm FIpI/I60p0M, OH
aBTOMaTU4eckun nepel?l,a,eT B peXunm oXungaHumsa nocsie oKoH4YaHuA 3apaakun.

*B 3aBUCYMOCTV OT MOZeNN
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb 060pyA0BaHNS

Pexxum MouwHocTb (BT)

Pexunm oxngaHusa 0.49

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKWN

OBBEM PE3EPBYAPOB )14 BOAbl

OonucaHune 06bem (Mn)
Pesepsyap Ans uncrtoli Boapl 730 mn
PesepByap AN rpA3HON BOAbI 440 mn




ARAHAN KESELAMATAN

Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi standard kawal selia yang terpakai.

[@] Baca petua keselamatan ini dengan teliti. Penggunaan yang tidak betul atau ketidakpatuhan terhadap
panduan pengguna dan arahan keselamatan akan melepaskan jenama daripada sebarang liabiliti.

Untuk menghidupkan perkakas dan untuk operasi pembersihan serta penyelenggaraan, rujuk panduan
pengguna.

+ Jangan gunakan perkakas jika perkakas tersebut telah terjatuh dan menunjukkan kerosakan yang jelas atau
tidak berfungsi. Dalam keadaan ini, jangan buka perkakas, sebaliknya hantar perkakas ke Pusat Perkhidmatan
Diperakui yang terdekat dengan rumah anda kerana alat khas diperlukan untuk melakukan apa-apa pembaikan
bagi mengelakkan bahaya.

+ Pembaikan hanya boleh dilakukan oleh pakar dengan alat ganti tulen: membaiki sendiri perkakas dan
aksesorinya boleh membahayakan pengguna.

+ Gunakan aksesori yang dijamin tulen sahaja.
+ Matikan perkakas setiap kali sebelum penyelenggaraan atau pembersihan.
+ Matikan perkakas sebelum memasang atau mencabut palam aksesori

» Jangan vakum bahan yang sangat halus (plaster, simen, abu dll.), serpihan tajam yang besar (kaca), produk
berbahaya (pelarut, pelekang dll.), produk yang agresif (asid, pembersih dll.), bahan mudah terbakar dan
mudah meletup (bahan berasaskan gasolin atau alkohol).

+ Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas ke dalam air melebihi 5 mm, memercikkan air pada perkakas atau
menyimpan perkakas di luar bangunan.

+ Sekiranya sedutan pendek pecah, atas sebab-sebab keselamatan, jangan letakkan produk dalam kedudukan
yang tidak stabil (cth., menyandarkan produk pada dinding, meletakkan produk di atas meja atau pada
sandaran kerusi).

+ Kemaskan kabel, kabel bekalan serta item yang kecil dan longgar. Alihkan mana-mana item yang tidak stabil,
mudah pecah, berharga dan berbahaya dari lantai.
* AMARAN: Gunakan unit bekalan yang diberikan dengan perkakas ini sahaja. (Jadual 1)

Kord luaran unit bekalan ini tidak boleh digantikan; jika kabel rosak, pengubah mestilah dilupuskan.
+ Jika pin bahagian palam rosak, unit bekalan pemalam mestilah dilupuskan.
+ Jangan sekali-kali tarik kabel elektrik untuk memutuskan sambungan unit bekalan.
+ Cabut palam pengecas apabila peranti telah dicas sepenuhnya.

Bagi negara yang tertakluk pada peraturan Eropah (tanda C€ marking):

+ Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas serta orang yang kurang
pengalaman dan pengetahuan atau kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, jika mereka telah dilatih
dan diawasi tentang penggunaan selamat perkakas ini dan menyedari risiko yang terlibat. Kanak-kanak
hendaklah tidak dibenarkan untuk bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan. Simpan perkakas dan kabel jauh
daripada jangkauan kanak-kanak.

Untuk negara lain yang tidak tertakluk pada peraturan Eropah:

» Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya
dari segi fizikal, deria atau mental, atau orang tanpa berpengalaman atau pengetahuan, melainkan
mereka telah diawasi atau diberi arahan terlebih dahulu tentang penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

+ Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Panduan Pengguna
+ Perkakas ini adalah untuk penggunaan domestik di dalam rumah dan di dalam bangunan sahaja.
+ Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan pada lantai keras.

Jangan gunakan pada ambal, permaidani, dinding dan tingkap.

Jangan gunakan perkakas tanpa tangki air dan penggelek.
Jangan gunakan perkakas anda pada lantai yang mudah pecah atau sensitif terhadap air.

Kami mengesyorkan anda memeriksa arahan pengilang lantai untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang
penggunaan dan langkah berjaga-jaga serta uji perkakas pada permukaan yang tidak mudah dilihat sebelum
anda memulakan pembersihan.

Bilas penggelek sebelum penggunaan pertama.

Keselamatan

+ Jangan gunakan pada manusia atau haiwan.

+ Jangan dedahkan perkakas kepada suhu <0°C and >45°C.
+ Jangan masukkan air dengan suhu >50°C ke dalam tangki.

+ Jangan letakkan produk berminyak (cth. sabun hitam), berbusa, toksik, mudah terbakar, mudah meletup,
menghakis, agresif atau dengan zarah pejal di dalam tangki air.

+ Jangan letakkan peluntur dalam produk

+ Cuka putih untuk kegunaan di rumah boleh digunakan untuk menyahkerak produk tidak lebih daripada sekali
dalam setahun.

A Penambahan detergen kegunaan rumah ke dalam tangki air ialah tanggungjawab anda; Tefal/T-fal/Arno

tidak boleh dipertanggungjawabkan atas sebarang masalah yang berkaitan dengan penggunaan bahan
tersebut. Ikut saranan pengilang detergen dan jangan campurkan beberapa produk di dalam tangki. Kami
mengesyorkan penggunaan detergen Rowenta/Tefal untuk penyedut hampagas pencuci (ZR340LV1) dan/
atau penggunaan pembasmi kuman pembersih pelbagai permukaan eucalyptus daripada Sanytol.

+ Perkakas ini menjadikan lantai lembap, maka lantai mungkin licin.

Jangan gunakan perkakas tanpa memakai kasut, dengan memakai selipar atau kasut terbuka.

Jangan koyakkan atau tutup bukaan tangki air.

Jangan gunakan perkakas pada permukaan yang panas.

Jangan gunakan perkakas pada perkakas elektrik, seperti bahagian dalam ketuhar atau salur keluar elektrik.
Jangan gunakan perkakas anda jika tangki air bocor.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, mata, mulut, telinga dan bahagian badan yang lain dari bukaan dan
bahagian perkakas yang bergerak, termasuk kepala pembersih.

+ Jangan sentuh bahagian yang berputar tanpa menghentikan dan memutuskan sambungan unit bekalan.

Maklumat bateri

+ Unit ini mengandungi bateri (Litium Ion) yang atas sebab keselamatan hanya boleh diakses oleh pembaik
profesional.

Jangan dedahkan perkakas atau bateri kepada suhu yang melampau.

AMARAN: Bateri yang digunakan dalam perkakas ini boleh menimbulkan risiko kebakaran atau kelecuran
bahan kimia jika tidak digunakan dengan betul. Bateri hendaklah tidak dibuka, dilitar pintas atau disimpan
pada suhu < 0°C and > 40°C atau dibakar. Jauhkan daripada jangkauan kanak-kanak. Jangan buka atau buang
ke dalam api.

Apabila bateri tidak lagi boleh memegang cas, pek bateri (Litium Ion) ini hendaklah ditanggalkan. Untuk
menggantikan bateri, hubungi Pusat Perkhidmatan Diperakui anda yang terdekat.

Jangan gantikan blok bateri yang dapat dicas semula dengan bateri yang tidak dapat dicas semula.

Berwaspada terhadap risiko - Jangan biarkan bateri menyentuh objek logam lain (cecincin, paku, skru dll.). Anda
mestilah berhati-hati untuk tidak mencipta litar pintas dalam bateri dengan memasukkan objek logam pada
hujungnya. Jika litar pintas berlaku, suhu bateri mungkin meningkat secara berbahaya dan boleh menyebabkan
luka terbakar yang serius atau kebakaran.

Jika bateri bocor dan sekiranya terkena pada diri, jangan gosok mata anda atau mana-mana membran mukus.
Cuci tangan anda dan bilas mata anda dengan air bersih. Jika ketidakselesaan masih ada, rujuk doktor anda.

Penyelenggaraan/Penyimpanan/Perkhidmatan selepas jualan

Matikan produk sebelum melakukan perkhidmatan atau pembersihan.

Tanggalkan penggelek sebelum menyimpan perkakas anda.
Kosongkan tangki air sebelum menyimpan perkakas anda.

Jangan cuci penggelek di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh.

Jangan letak perkakas anda di bawah air dan gunakan kain yang kering atau lembap atau untuk membersihkan
saluran sedutan.

Gunakan alat tambahan berus yang dibekalkan untuk membersihkan saluran sedutan dan tiub tangki air yang
kotor.

Jangan bersihkan muncung salur keluar air menggunakan bahan/alat yang agresif atau melelas.

Jangan simpan produk di tempat tinggi.
* Gunakan penggelek tulen yang terjamin sahaja.



ALAM SEKITAR

Menurut peraturan semasa, mana-mana perkakas yang berakhir hayatnya mestilah dihantar ke Pusat
Perkhidmatan diperakui yang akan mengurus pelupusan perkakas.

Mari bantu melindungi alam sekitar.

Perkakas anda direka bentuk untuk berfungsi selama bertahun-tahun. Akan tetapi, apabila anda memutuskan
untuk menggantikan perkakas, jangan lupa untuk memikirkan cara anda boleh bantu melindungi alam sekitar
dengan membolehkan produk digunakan semula, dikitar semula atau ditebus guna. Sisa peralatan elektrik dan
elektronik boleh mengandungi bahan berbahaya yang boleh mendatangkan mudarat kepada alam sekitar dan
kesihatan manusia.

Label ini menunjukkan bahawa produk ini hendaklah tidak dibuang dengan sampah rumah. Bawa perkakas ke
pusat pengumpulan, kepada pengedar semasa membeli produk baru yang setara atau ke pusat perkhidmatan
diperakui untuk pemprosesan.

Sebelum melupuskan perkakas, tanggalkan bateri dan lupuskan mengikut undang-undang dan peraturan
tempatan.

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, sila hubungi penjual produk anda yang dapat memberitahu anda tentang
perkara yang perlu dilakukan.

Utamakan perlindungan alam sekitar!
(@ Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau dikitar semula.
2 Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

SPESIFIKASI
ISI PADU TANGKI AIR
Keterangan Isi padu (mL)
Tangki air bersih 730 mL
Tangki air kotor 440 mL
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PETUNJUK KESELAMATAN

Demi keselamatan Anda, alat ini mematuhi standar peraturan yang berlaku.

[[[]] Bacalah kiat keselamatan ini dengan cermat. Kami tidak bertanggung jawab atas penggunaan yang tidak
tepat atau ketidakpatuhan terhadap panduan pengguna dan petunjuk keselamatan.

Untuk operasi penyalaan, pembersihan, dan pemeliharaan, lihat panduan pengguna.

+ Jangan gunakan alat jika terjatuh dan terlihat ada kerusakan atau malafungsi. Dalam hal ini, jangan buka alat,
tetapi kirimkan alat ke Pusat Servis Resmi terdekat dengan rumah Anda, karena diperlukan alat khusus untuk
melakukan perbaikan guna menghindari bahaya.

+ Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh ahli yang memiliki suku cadang asli: memperbaiki sendiri alat dan
aksesorinya dapat membahayakan pengguna.

+ Hanya gunakan aksesori yang terjamin keasliannya.
+ Selalu matikan alat sebelum melakukan pemeliharaan atau pembersihan.
+ Selalu matikan alat sebelum mencolokkan atau mencabut aksesori

» Jangan vakum zat ultrahalus (plester, semen, abu, dll.), serpihan tajam berukuran besar (kaca), produk
berbahaya (pelarut, pengupas, dll.), produk agresif (asam, pembersih, dll.), bahan mudah terbakar dan meledak
(berbahan dasar bensin atau alkohol).

+ Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air setinggi 5 mm, memercikkan air ke alat, atau menyimpannya di
luar ruangan.

+ Jika alat berhenti mengisap dalam waktu singkat, demi alasan keamanan, jangan letakkan produk pada posisi
yang tidak stabil (misalnya, bersandar pada dinding, meja, atau sandaran kursi).

Rapikan kabel, kabel suplai, barang-barang kecil dan longgar. Singkirkan benda-benda yang tidak stabil, rapuh,
berharga, dan berbahaya dari lantai.

* PERINGATAN: Gunakan hanya unit suplai yang disertakan dengan alat ini. (Tabel 1)
Kabel eksternal unit suplai ini tidak dapat diganti; jika kabelnya rusak, trafo harus dibuang.
+ Jika pin pada bagian steker rusak, unit suplai plug-in harus dibuang.
+ Jangan sekali-kali menarik kabel listrik untuk melepaskan unit suplai.
+ Cabut pengisi daya jika baterai perangkat sudah penuh.

Untuk negara-negara yang tunduk pada peraturan Eropa (tanda C€):

+ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang yang kurang pengalaman
dan pengetahuan atau memiliki keterbatasan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, jika mereka telah dilatih
dan diawasi dalam penggunaan yang aman serta menyadari risiko yang ada. Anak-anak dilarang bermain-main
dengan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan oleh pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

Untuk negara lain yang tidak tunduk pada peraturan Eropa:

+ Alatini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang

+ (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
berpengalaman

+ atau pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk tentang penggunaan alat oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

+ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
+ Cuciroller sebelum penggunaan pertama.

Panduan Pengguna

+ Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga dan digunakan di dalam ruangan.
+ Alat ini ditujukan untuk digunakan di permukaan yang keras.

+ Jangan gunakan di atas permadani, karpet, dinding, dan jendela.

+ Jangan gunakan alat tanpa tangki air dan roller.

+ Jangan gunakan alat Anda di permukaan yang rapuh atau sensitif terhadap air.

+ Sebaiknya baca petunjuk penggunaan dan tindakan pencegahan dari produsen lantai serta uji alat pada
permukaan sebelum membersihkan.



Keamanan

+ Jangan gunakan pada manusia atau hewan.

+ Jangan biarkan alat terpapar suhu <0°C and >45 °C.

+ Jangan masukkan air dengan suhu >50 °C ke dalam tangki.

+ Jangan masukkan produk berminyak (misalnya sabun hitam), berbusa, beracun, mudah terbakar, mudah
meledak, korosif, agresif, atau mengandung partikel padat ke dalam tangki air.

+ Jangan masukkan pemutih ke dalam produk

+ Cuka dapur bisa digunakan untuk membersihkan kerak produk maks. satu tahun sekali.

By Penambahan detergen rumah tangga ke dalam tangki air adalah tanggung jawab Anda; Tefal/T-fal/Arno

m tidak bertanggung jawab atas masalah apa pun yang terkait dengan penggunaannya. Ikuti anjuran produsen
detergen dan jangan campur beberapa produk di dalam tangki. Kami merekomendasikan penggunaan
deterjen Rowenta/Tefal untuk penyedot debu pencuci (ZR340LV1) dan/atau penggunaan disinfektan
pembersih serbaguna eucalyptus dari Sanytol.

Alat ini menjadikan lantai lembap sehingga lantai bisa licin.

Jangan gunakan alat ini tanpa alas kaki, dengan sandal jepit, atau sepatu dengan ujung terbuka.

Jangan robek atau buka tutup tangki air.

Jangan gunakan alat pada permukaan yang panas.

Jangan gunakan alat ini pada peralatan listrik, seperti bagian dalam oven atau stopkontak listrik.
Jangan gunakan alat jika tangki airnya bocor.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari tangan, mata, mulut, telinga, dan bagian tubuh lainnya dari bukaan dan
bagian alat yang bergerak, termasuk kepala pembersih.

+ Jangan sentuh bagian yang berputar tanpa menghentikan produk dan melepaskan unit suplai.
Informasi baterai

+ Unit ini berisi baterai (Lithium Ion) yang demi alasan keamanan hanya dapat diakses oleh teknisi profesional.
+ Jangan biarkan alat atau baterai terpapar suhu berlebihan.

PERINGATAN: Baterai yang digunakan pada alat ini dapat menimbulkan risiko kebakaran atau luka bakar
akibat bahan kimia jika digunakan secara tidak benar. Baterai tidak boleh dibongkar, dihubung-singkatkan,
atau disimpan pada suhu < 0°C and > 40 °C atau dibakar. Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Jangan bongkar
atau buangnya ke dalam api.

Jika baterai tidak mampu lagi mengisi daya, baterai (Lithium Ion) harus dikeluarkan. Untuk mengganti baterai,
hubungi Pusat Servis Resmi terdekat.

Jangan ganti satu blok baterai yang dapat diisi ulang dengan baterai yang tidak dapat diisi ulang.

Waspadai risikonya - Jangan biarkan baterai menyentuh benda logam lainnya (cincin, paku, sekrup, dll). Anda
harus berhati-hati agar tidak menimbulkan korsleting pada baterai dengan memasukkan benda logam di
ujungnya. Jika terjadi korsleting, suhu baterai dapat meningkat secara berbahaya dan menyebabkan luka bakar
serius atau bahkan kebakaran.

Jika baterai bocor dan terjadi kontak, jangan gosok mata atau selaput lendir. Cuci tangan dan bilas mata Anda
dengan air bersih. Jika rasa tidak nyaman terus berlanjut, konsultasikan dengan dokter Anda.

Pemeliharaan/Penyimpanan/Layanan purnajual

Matikan produk sebelum melakukan servis atau pembersihan.

Lepaskan roller sebelum menyimpan alat.
Kosongkan tangki air sebelum menyimpan alat.

Jangan cuci roller di mesin pencuci piring atau mesin cuci.

Jangan letakkan alat Anda di bawah air dan gunakan kain kering atau lembap untuk membersihkan saluran
isap.

Gunakan perlengkapan sikat yang tersedia untuk membersihkan saluran isap dan tabung tangki air kotor.

Jangan bersihkan saluran keluar air dengan bahan/alat yang agresif atau abrasif.

Jangan simpan produk di tempat yang tinggi.
+ Hanya gunakan roller yang terjamin asli.

LINGKUNGAN

Sesuai dengan peraturan yang berlaku saat ini, setiap alat yang sudah habis masa pakainya harus diserahkan ke
Pusat Servis resmi yang akan mengatur pembuangannya.

Mari kita membantu melindungi lingkungan.

Alat Anda dirancang untuk berfungsi selama bertahun-tahun. Namun ketika Anda memutuskan untuk
menggantinya, jangan lupa memikirkan bagaimana Anda dapat membantu melindungi lingkungan dengan
memungkinkannya digunakan kembali, didaur ulang, atau direklamasi. Limbah peralatan listrik serta elektronik
dapat mengandung zat berbahaya yang dapat membahayakan lingkungan dan kesehatan manusia.

Label ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga. Bawalah ke tempat
pengumpulan, ke distributor saat membeli produk baru yang setara, atau ke pusat servis resmi untuk diproses.

Sebelum membuang alat, keluarkan baterai dan buang sesuai dengan hukum serta peraturan setempat.

Jika ada pertanyaan, silakan hubungi dealer produk Anda yang dapat memberi tahu Anda apa yang harus
dilakukan.

Utamakan perlindungan lingkungan!
® Alat ini mengandung bahan berharga yang dapat diperoleh kembali atau didaur ulang.
< Bawa alat ke tempat pembuangan sampah setempat.

SPESIFIKASI
VOLUME TANGKI AIR
Deskripsi Volume (mL)
Tangki air bersih 730 mL
Tangki air kotor 440 mL
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HUGNG DAN AN TOAN

DE dam bao an toan cho ban, thiét bi nay tuan thu cac tiéu chudn quy dinh hién hanh.

@] Hay doc ky nhu’ng |61 khuyén an toan nay. Thuong hiéu s& khéng phai chiu bét ky trach nhiém phép ly nao
d6i vai viec sir dung khéng ding cach hodc khéng tudn thd huéng dan sir dung va hudng dan an toan.

DE tim hiéu vé cach khdi déng, vé sinh va bo tri, hdy tham khdo huéng dan sir dung.

+ Khong s dung thiét bj néu thiét bi da bj roi va c6 hu hdng hodc truc trac ré rang. Trong trudng hgp nay, khong
md thiét bi ma hay gui thiét bi dén Trung tam dich vu dugc Uy quyén gan nha ban nhat, vi viéc stra chira can
c6 dung cu dac biét dé tranh nguy hiém.

+ Viéc stra chita chi nén dugc thuc hién bdi cac chuyén gia véi phu ting chinh hang: Viéc sira chita thiét bj va phu
kién cla thiét bi c6 thé gay nguy hiém cho ngudi dung.

+ Chislrdung cac phu kién dugc ddm bao la chinh hang.

+ Ludn tat thiét bi trudc khi bao tri hoac vé sinh.

+ Ludn tat thiét bj trudc khi cdm hoac rat phich cam phu kién

. Khong hut bui cac chat siéu min (thach cao, xi mang tro, v.v.), manh vun Ién sac nhon (thuy tinh), cc san pham

6 hai (dung méi, hda chét boc tay, v.v.), cac sdn pham c6 tinh &n mon (axit, chat tay rira, v.v.), dé chay va c6
kha nang phat né (xang hoac con).

+ Khéng nhidng thiét bj vao nudc c6 do sau trén 5 mm, lam ban nudc vao thiét bi hodc bao quan ngoai trdi.

+ Trong trudng hgp ngirng st dung trong chéc lat, d€ dam bdo an toan, khéng dat san pham & vi tri khéng 6n
dinh (vi du nhu dua vao tudng, trén ban hodc sau ghé).

+ Thu don day cap, day ngudn, nhirng vat dung nhé va 16ng Iéo. Loai bd moi vat dung khéng 6n dinh, dé v&, quy
gia va nguy hiém trén mat dat.

+ CANH BAO: Chi sir dung bd ngubn di kem thiét bi nay. (Bang 1)

Khong thé thay day dién bén ngoai cho bé ngudn nay; néu day bj hong thi can loai bo b déi nguon.
Néu chan cam clia bd phan phich cdm bi héong, can loai bd b cap ngudn phich cam.

+ Khéng kéo day dién dé ngat két néi bd nguon.

+ RUt phich cdm bd sac khi thiét bj d& dugc sac day.

Poi véi cac qudc gia tudn theo quy dinh clia chau Au (c6 dau Ce):

+ Tré em tir 8 tudi trd 1&n va nhirng ngudi thi€u kinh nghiém va kién thirc hodc da gidm kha nang thé chat, giac
quan hoac than kinh c6 thé sir dung thiét bj nay néu da dugc dao tao va dugc giam sat dé dam bao viéc sir
dung an toan va nhan thirc dugc cac rui ro lién quan. Tré em khéng dugc phép choi dua véi thiét bi. Tré em
khong dugc phép thuc hién viéc vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng dugc gidm sat. Bé thiét bi va day dién
ngoai tam véi clia tré em.

P6i véi cac quac gia khac khong tuan theo quy dinh cta chau Au:

+ Thiét bi nay khdng danh cho ngudi diing (bao gém ca tré em) c6 sirc khoe, kha nang giac quan hodc than kinh
suy gidm, hodc nhitng ngudi khéng cé kinh nghiém hoéc kién thirc, trir khi ho dugc ngudi chiu trach nhiém vé
su an toan cla ho giam sat trudc hoac hudng dan cach sir dung thiét bi.

+ Tré em can dugc gidm sat dé dam bdo réng tré khéng chaoi dua véi thiét bj.
Huwéng dan str dung

+ Thiét bi nay chi danh dé str dung cho gia dinh va trong nha.

+ Thiét bi nay dugc thiét ké dé sir dung trén nén clrng.

+ Khong str dung trén tham, tudng va clra s6.

+ Khéng st dung thiét bi ma khéng cé ngan chira nudc va con lan.

+ Khéng st dung thiét bj trén nén dé v& hodc nhay cdm véi nudc.

+ Chung téi khuyén ban nén kiém tra huéng dan sir dung va cac bién phap phong ngira clia nha san xudt nén va
thir dat thiét bi trén mot bé mat khong co dau hiéu dang ngai truge khi vé sinh.

+ RUra sach cac con lan trudc khi s&r dung lan dau.

An toan

+ Khéng s dung trén ngudi hoac dong vat.

+ Khoéng dé thiét bj ti€p xUc vai nhiét dd <0°C and >45°C.

+ Khong cho nuéc cé nhiét d6 >50°C vao ngan chira nudc.

+ Khéng cho cac sdn phdm c6 tinh chat nhan (vi du: xa phong den), tao bot, ddc hai, dé chdy, c6 kha ndng phat
né, &n mon, bao moén hodc cé cac hat rédn vao ngan chlra nudc.

+ Khdng cho chat tdy vao san pham

+ C6 thé dung gidm trang gia dung dé tdy can cho san pham khéng qua mot lan méi nam.

A Ban ty chiu trach nhiém khi thém chét tay rira gia dung vao ngan chira nudc; Tefal / T-fal / Arno sé khéng

@ chiu trach nhiém vé bat ky van dé nao lién quan dén viéc str dung do6 cda ban. Tuan thd khuyén nghi clia nha
san xudt chat tdy rira va khong trén nhiéu san pham trong ngan chira nudce. Chung toi khuyén nghi sir dung
chat tdy rira Rowenta/Tefal cho may hat bui kiém lau nha (ZR340LV1) va/hodc sir dung dung dich kh(r tring
lam sach da bé mat huong bach dan cda Sanytol.

+ Thiét bi nay lam dm san nha, vi vay chdng c6 thé khién san nha tron trugt.

+ Khéng di chan tran, dép x4 ngdn hoac giay hd ngdn khi s&r dung thiét bi.

+ Khéng mé& nap ngan chira nudc bang miéng.

+ Khéng st dung thiét bj trén bé mat néng.

+ Khdng st dung thiét bi trén cac thiét bi dién nhu bén trong 16 nuwéng hodc & cam dién.

+ Khong st dung thiét bi néu ngan chira nuéce bi ro ri.

* Gilr toc, quan 4o réng, ngén tay, mét, miéng, tai va cac bd phan khac clia co thé trdnh xa cac 16 hd va bs phan
chuyén déng cla thiét bi, bao gom ca dau hat.

+ Khéng cham vao céc bd phan quay khi chua dirng sdn pham va ngat két néi bd ngudn.

Thdng tin vé pin

+ Thiét bj nay chira pin (Lithium Ion) va d& ddm bdo an toan thi chi thg stra chita chuyén nghiép mdi c6 thé ma
ra va thao tac.

+ Khong dé thiét bj hodc pin ti€p xtc véi nhiét do quéa cao.

+ CANH BAO: Pin dugc str dung trong thiét bi nay c6 thé gay nguy co chay hodc bdng héa chat néu str dung khong
dung cach. Khéng dugc thao roi, lam dodn mach hodc bao quan & < 0°C and > 40°C hodc dét thiét bj. D& xa tam
tay tré em. Khéng thao roi thiét bj hodc ném thiét bj vao Ira.

+ Khi pin khéng con kha ndng sac, nén thao bd pin (Lithium Ion). D& thay pin, hay lién hé v&i Trung tdm dich vu
dugc cap phép gan nhat.

+ Khong thay thé khéi pin sac bang pin khdng thé sac.

+ Can than vdi rui ro - Khdng dé pin cham vao cac vat kim loai khac (vong, dinh, vit, v.v.). Ban phai can than khéng
gay dodn mach trong pin bang cach gén cac vat kim loai & dau pin. Néu xay ra doan mach, nhiét do clia pin c6
thé tang 1én mét cach nguy hiém va c6 thé gay bdng nang hodc tham chi béc chay.

* Néu pln bi ro riva trong trudng ho’p tlep xuc, khong dugc dui vao méat hodc bat ky 16p niém mac nao. Rira tay
va rira mat bang nudc sach. Néu van con cam giac khd chiu, hay xin y kién bac si.

Bado dudng/Bao quan/Dich vu hdu mai

+ Tat sdn pham trudc khi thuc hién bado dudng hoac vé sinh.

+ Thdao con lan trudc khi cat thiét bi.

+ D6 hét nudce ra khdi ngan chira nude trudc khi cat thiét bi.

+ Khéng rlra con 1an bang may rlra chén hoac may giat.

+ Khdng dat thiét bj dudi nudc va str dung vai khé hodc vai 8m hodc d€ l1am sach khe hut.
S dung phu kién ban chai di kem dé lam sach khe hut va 6ng dan nudc ban.

+ Khong vé sinh voi xa nudc bang vat liéu/dung cu gay bao mon hodc &n mon.

+ Khéng cat gilt sdn pham trén cao.

+ Chi s&r dung con lan ddm bao chinh hang.

MOI TRUONG
Theo cac quy dinh hién hanh, moi thiét bi hét tudi tho phai dugc giri d&n Trung tam dich vu dugc Gy quyén dé xir
ly viéc thai bé thiét bi.
Hay chung tay bao vé moi trudng.
Thiét bj clia ban dugc thiét ké dé hoat dong trong nhigu nam. Nhung khi ban quyét dinh thay thé thiét bj, dimg quén
nghi dén viéc ban c6 thé gép phan bo vé méi trudng bang cach cho phép thiét bj dugc tai str dung, tai ché hoac thu
hoi. Chat thai thiét bj dién va dién tir c6 thé chira cac chat doc hai c6 thé gy hai cho méi truding va stc khde con ngudi.
Nh&n nay cho biét khong nén virt bd sdn phdm nay ciing véi rac thai sinh hoat. Hdy mang san pham dén diém thu
gom, d&n nha phan phéi khi mua mét sdn pham tuong duong méi hodc dén trung tdm dich vu dugce Gy quyén dé xir ly.
Trudc khi thai bd thiét bi, hdy thao pin va vt bo thiét bi theo luat phap va quy dinh cta dia phuong.
Néu ban c6 bat ky cau hdi nao, vui ldng lién hé véi dai ly sdn phdm cuia ban dé dugc huéng dan viéc can lam.
Hay nghi dén viéc bao vé méi trudng trudc tién!

@® Thiét bj clia ban c6 chira vat liéu c6 gid tri c6 thé dugc phuc hdi hoac tai ché.

< Thai bé tai diém thu gom rac thai dan dung tai dia phuong.



THONG SO KY THUAT

DUNG TICH NGAN CHUA NUGC

Mb ta Thé tich (mL)
Ngan chira nudc sach 730 mL
Ngan chira nuéc ban 440 mL

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, guivenliginiz dikkate alinarak ilgili diizenleyici standartlara uygun olarak Uretilmistir.

[[II] Bu gtivenlik ipuglarini dikkatlice okuyun. Cihazin yanlhs kullaniimasi veya kullanim kilavuzu ile giivenlik
talimatlarina uyulmamasi durumunda marka hicbir sorunluluk kabul etmez.

Galistirma, temizlik ve bakim islemleri icin lutfen kullanim kilavuzuna bakin.

+ Cihaz dusurilmusse ya da gozle gérulur bir hasar veya ariza varsa cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden
kacinmak Uzere cihazi agmayin ve onarim islemleri icin 6zel aletler gerekecedinden evinize en yakin Yetkili Servis
Merkezine génderin.

+ Onarimlar yalnizca orijinal yedek parcalara sahip uzmanlar tarafindan gerceklestirilmelidir. Cihaz ve
aksesuarlarinin onarilmasi kullanicilar icin tehlikeli olabilir.

+ Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
+ Bakim veya temizlik dncesinde cihazi mutlaka kapatin.
+ Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazi her zaman kapatin.

+ Elektrikli stipiirgenizle asla ¢ok ince taneli maddeleri (algi, ¢imento, kil vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam),
tehlikeli maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif 6zellikli Grunleri (asit, temizlik Grunleri vb.), yanici ve patlayici
ardnleri (benzin veya alkol bazli) stiplrmeyin.

+ Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, Gzerine su dékmeyin veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

+ Kisa emis kesintileri durumunda, gtvenlik nedeniyle trinl dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara,
masaya veya koltuk arkaligina dayayarak).

Elektrik kablolarini, kiiciik ve sabitlenmemis parcalari toplayin. Dengesiz, hassas, degerli ve tehlikeli esyalari
yerden kaldirin.

» UYARI: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen gl Gnitesini kullanin. (Tablo 1)

+ Bu gug Unitesinin harici kablosu degistirilemez; kablonun hasar gérmesi durumunda transformatér hurdaya
¢ikariimalidir.

Priz parcalarinin pimleri hasar gordiyse fise takilabilir gu¢ Gnitesi hurdaya cikarilr.
+ Gug Unitesini ¢ikarmak igin asla elektrik kablosundan ¢ekmeyin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan iilkeler icin (C€ isareti):

+ Bu cihaz, guvenli sekilde kullaniimasi konusunda egitilen, denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve
Uzeri cocuklar ve onceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim
islemleri yetiskin gézetiminde olmayan ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir. Cihazi ve kabloyu ¢cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler igin:

+ Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya dncesinde glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimui ile ilgili talimat almadiklari strece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe veya
bilgisi olmayan kisiler tarafindan (¢ocuklar dahil) kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

+ Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin g6zetim altinda tutulmasi gerekir.

Kullanim Kilavuzu

+ Bucihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yoneliktir.

+ Bucihaz, sert zeminde kullanim igin tasarlanmistir.

+ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

+ Cihazi su hazneleri ve doner fir¢asi olmadan kullanmayin.

+ Cihazinizi suya dayanikl olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

+ Temizlikten dnse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve énlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gériinmeyen
bir ylzeyde test etmenizi 6neririz.

Glvenlik

+ Insan veya hayvanlarin tizerinde kullanmayin.

+ Cihazi <0°C and >45°C'den yuksek sicakliklara maruz birakmayin.

+ Hazneye 50°C'den yuksek sicaklikta su koymayin.

* Su haznesine yagh (6r. siyah sabun), kdptren, zehirli, yanici, patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati
parcaciklar iceren trtinler koymayin.
Uraindin icine camasir suyu koymayin.
Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir; Tefal/T-fal/Arno bunlarin kullanimiyla
|00} ilgili herhangi bir sorundan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere uyun ve
haznede birden fazla Grini karistirmayin. Rowenta/Tefal yikamali elektrikli stiplrge deterjaninin (ZR340LV1)
ve/veya Sanytol'un okaliptusli cok ylzeyli dezenfektan temizleyicisinin kullanilmasini tavsiye ederiz.



+ Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle zeminler kayganlasabilir.

« Cihazi ¢iplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya acik ayakkabiyla kullanmayin.

+ Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.

« Cihazi sicak yuzeylerde kullanmayin.

+ Cihazi firinlarin i¢ kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin temizliginde kullanmayin.
+ Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.

+ Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gézlerinizi, agzinizi, kulaklarinizi ve viicudunuzun diger bolumlerini,
cihazin agikliklarindan ve temizleme bashgi da dahil olmak Gzere hareketli parcalarindan uzak tutun.

+ Uriini durdurmadan ve gic Unitesini cikarmadan dénen parcalara dokunmayin.

Pille Ilgili Bilgiler

+ Bu Unite, glivenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli tarafindan erisilebilen piller (Lityum
Iyon) igerir.

+ Cihazi veya pili asiri sicakliga maruz birakmayin.

* UYARL Bu cihazda kullanilan pil, yanlis kullanildiinda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir.
Sokulmemeli, kisa devre yapilmamali, < 0°C and > 40°C Uzeri sicakliklarda saklanmamali veya yakilmamalidir.
Cocuklarin ulasamayacadi bir yerde tutun. Pili sokmeyin veya atese atmayin.

+ Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) gikarilmalidir. Pilleri degistirmek igin en yakin Onayl Servis
Merkezine basvurun.

+ Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.

+ Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger metal nesnelere (yuzuk, civi, vida vb.) temas
etmediginden emin olun. Pillerin uglarina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya dikkat edin.
Kisa devre meydana gelirse pil sicaklii tehlikeli sekilde yikselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden
olabilir.

+ Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi
yikayin ve gézlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis sonrasi servis

+ Servis veya temizlik islemlerinden énce Urinu kapatin.

+ Cihazinizi saklamadan 6nce doner firgayi ¢ikarin.

+ Cihazinizi saklamadan énce su haznelerini bosaltin.

+ Doner fircayl bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

+ Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini kuru veya nemli bir bez kullanin.

« Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek icin birlikte verilen firca aparatini kullanin.

+ Su cikis nozullerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli malzemeler/aletler kullanmayin.

+ Uraind ylksekte saklamayin.

+ Yalnizca garantili orijinal déner fircay kullanin.

GEVRE

Gegerli dizenlemelere uygun olarak, kullanim 6mri dolmus her cihaz bertaraf islerini yonetecek olan yetkili bir
Servis Merkezine géturilmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca calisacak sekilde tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde yeniden
kullaniimasini, geri dénustirilmesini veya dederlendirilmesini saglayarak ¢evreyi korumaya nasil yardimci
olabileceginizi distnun. Atik elektrik ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek zararli
maddeler icerebilir.

Bu etiket, bu Grliniin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gésterir. Urint islenmesi icin bir toplama
merkezine, yeni bir cihaz alirken distributére veya onayli servis merkezine géturun.

Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yerel kanunlara ve dizenlemelere gore bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa lutfen bayiniz ile iletisime gegin.
Once gevreyi koruyun!

@ Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri déniisturdlebilir degerli malzemeler igerir.

2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétirin.

EKO-TASARIM GEREKLILIKLERI

C€isareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve sebeke bekleme(*)
enerji tiketimiyle ilgili bilgiler www.tefal.com adreslerinde mevcuttur.

Bu bilgiler, cihazinizin bir gi¢ kaynagina bagliyken ancak kullanilmadiginda eneriji tiketimini saglar. Cihazinizin
enerji tiketimini azaltmak igin, sarj islemi bittikten sonra otomatik olarak bekleme moduna gececektir.

*modele bagl olarak
Ekipmanin gug tiketimi

Mod Gig (W)
Bekleme 0.49
OZELLIKLER

SU HAZNESi HACMi

Agiklama Hacim (ml)
Temiz su haznesi 730 ml
Kirli su haznesi 440 ml




SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat de gaeldende lovmaessige standarder.

[@] Lees disse sikkerhedstips omhyggeligt. Forkert brug eller manglende overholdelse af brugervejledningen

og sikkerhedsinstruktionerne fritager varemaerket for ethvert ansvar.

Se brugervejledningen for at fa oplysninger om opstart, rengering og vedligeholdelse.

Anvend ikke apparatet, hvis det har veeret tabt og har synlige skader eller funktionsfejl. Hvis det er tilfaeldet, ma
du ikke abne apparatet. Du skal sende det til det autoriserede servicecenter teettest pa dit hjem, da der kraeves
specialvaerktej at udfgre reparationer for at undga fare.

Reparationer ma kun udferes af specialister med originale reservedele: Reparation af et apparat og dets
tilbeher kan udgere fare for brugeren.

Brug kun tilbeher, der med garanti er originalt.
Sluk altid for apparatet inden vedligeholdelse eller rengering.
Sluk altid for apparatet, far du tilslutter eller frakobler tilbeharet

Undga at stevsuge ultrafine stoffer (gips, cement, aske osv.), store, skarpe rester (glas), skadelige produkter
(oplesningsmidler osv.), skrappe produkter (syrer, rengeringsmidler osv.), brandfarlige og eksplosive stoffer
(benzin- eller alkoholbaserede).

Nedsaenk aldrig apparatet i vand pa over 5 mm, undga at sprejte vand pa apparatet, og undga at opbevare
det udenders.

I tilfelde af korte sugepauser ma produktet af sikkerhedsmaessige grunde ikke anbringes i en ustabil position
(f.eks. stilles op ad en vaeg, pa et bord eller mod bagsiden af en stol).

Fjern kabler, forsyningsledninger, sma og Izse genstande. Fjern alle ustabile, skrabelige, veerdifulde og farlige
genstande fra underlaget.

ADVARSEL: Brug kun den stremforsyningsenhed, der falger med apparatet. (Tabel 1)

Den udvendige ledning pa denne stremforsyning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal
transformeren kasseres.

Hvis stikbenene er beskadigede, skal stremforsyningen kasseres.
Traek aldrig i ledningen for at frakoble stremforsyningen.
Tag opladeren ud af stikket, nar enheden er fuldt opladet.

For lande, der er underlagt EU-regler (C€ maerkning):

Dette apparat kan bruges af bern pa 8 ar og derover samt personer, der mangler erfaring og viden, eller
som har reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, hvis de er blevet uddannet i sikker brug og er
opmaerksomme pa de involverede risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma
kun udferes af bern, hvis de er under opsyn. Hold apparatet og ledningen uden for bgrns raekkevidde.

For andre lande, der ikke er underlagt EU-regler:

+ Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller personer med manglende erfaring eller viden, medmindre de er under opsyn eller har
faet anvisninger om brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Brugervejledning
« Apparatet er kun til husholdningsbrug og indenders brug.

+ Apparatet er beregnet til brug pa hardt underlag.

Ma ikke bruges pa lgse taepper, gulvtaepper, vaegge og vinduer.
Brug ikke apparatet uden vandbeholdere og rulle.
Brug ikke apparatet pa et skrgbeligt eller vandfelsomt underlag.

+ Vi anbefaler, at du kontrollerer gulvproducentens anvisninger og forholdsregler og tester apparatet et ikke

synligt sted fer rengering.
Skyl rullerne for forste brug.

Sikkerhed

Ma ikke bruges pa mennesker eller dyr.
Udseet ikke apparatet for temperaturer <0°C and >45 °C.
Fyld ikke vand med en temperatur pa > 50 °C i beholderen.

Kom ikke fedtede produkter (f.eks. brun saebe), skummende, giftige, brandfarlige, eksplosive, setsende, skrappe
produkter eller produkter med faste partikler i vandbeholderen.

Kom ikke blegemiddel i produktet
Husholdningseddike ma kun bruges til afkalkning af produktet én gang om aret.

ansvarlig for eventuelle problemer i forbindelse med brugen af dem. Fglg anbefalingerne fra producenten

Tilsaetning af rengeringsmidler til vandbeholderen er pa eget ansvar. Tefal/T-fal/Arno kan ikke holdes

af rengeringsmidlet, og bland ikke flere produkter i beholderen. Vi anbefaler at bruge Rowenta/Tefal
rengeringsmiddel til vaskestevsuger (ZR340LV1)
multifunktionsdesinfektionsmiddel.

og/eller at bruge Sanytol eukalyptus

Apparatet ger gulvene fugtige, sa de kan veere glatte.

Brug ikke apparatet barfodet, i klip-klapper eller med sko med aben fod.

Laget pa vandbeholderen ma ikke rives af eller tages af.

Brug ikke apparatet pa varme overflader.

Brug ikke apparatet pa elektriske apparater som f.eks. indersiden af ovne eller stikkontakter.
Brug ikke apparatet, hvis vandbeholderen er uteet.

Hold har, Iestsiddende tgj, fingre, @jne, mund, grer og andre dele af kroppen vaek fra abninger og bevaegelige
dele pa apparatet, herunder rensehovedet.

Rer ikke ved de roterende dele uden at stoppe produktet og frakoble stremforsyningen.

Batterioplysninger

Denne enhed indeholder batterier (litiumion), som af sikkerhedsmaessige arsager kun er tilgaengelige for et
professionelt vaerksted.

Udseet ikke apparatet eller batteriet for hgje temperaturer.

ADVARSEL: Ved forkert brug kan batteriet i apparatet udgere en risiko for brand eller kemiske forbraendinger.
Det ma ikke skilles ad, kortsluttes eller opbevares ved < 0°C and > 40 °C, og det ma ikke braendes. Opbevares
utilgeengeligt for bern. Undlad at skille det ad eller kaste det ind i ild.

Nar batteriet ikke laengere kan holde ladningen, skal batteripakken (litiumion) tages ud. Hvis du vil udskifte
batteriet, skal du kontakte dit naermeste autoriserede servicecenter.

Udskift ikke en genopladelig batteriblok med ikke-genopladelige batterier.

Veer opmaerksom pa risikoen - lad ikke batterier komme i kontakt med andre metalgenstande (ringe, sem,
skruer osv.). Pas pé, at du ikke kortslutter batterierne ved at isaette metalgenstande ved enderne. Hvis der
opstar en kortslutning, kan batteriets temperatur stige til et farligt niveau, hvilket kan medfgre alvorlige
forbraendinger eller endda brand.

Hvis batterierne laekker, og du rgrer ved dem, ma du ikke gnide dig i gjnene eller pa slimhinder. Vask haenderne,
og skyl gjnene med rent vand. Kontakt din lsege, hvis ubehaget fortsaetter.

Vedligeholdelse/opbevaring/eftersalgsservice

Sluk for produktet, for der udferes service eller rengering.

Fjern rullen far opbevaring af apparatet.

Tem vandbeholderne, fgr du opbevarer apparatet.

Rullen ma ikke vaskes i opvaskemaskine eller vaskemaskine.

Kom ikke apparatet under vand. Brug en ter eller fugtig klud til at rengere sugekanalen.

Brug det medfelgende berstetilbeher til at rengere sugekanalen og reret til beholderen til snavset vand.
Renger ikke vandudlgbsdyserne med skrappe eller slibende materialer/vaerktej.

Produktet ma ikke opbevares i hgjden.

Brug kun en original rulle.

MIL)J@BESKYTTELSE

I overensstemmelse med gaeldende bestemmelser skal alle udtjente apparater deponeres pa et autoriseret
servicecenter, som vil handtere bortskaffelsen.

Lad os hjeelpe med at beskytte miljoet.

Apparatet er designet til at kunne bruges i mange ar. Men hvis du beslutter dig for at udskifte det, skal du huske
at overveje, hvordan du kan beskytte miljget ved at tillade, at det genbruges, genanvendes eller genvindes pa en
anden made. Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde skadelige stoffer, der kan skade miljget og
menneskers helbred.

(5]



Denne maerkat angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Tag produktet med
til et indsamlingssted, til forhandleren, nar du keber et nyt tilsvarende produkt, eller til et godkendt servicecenter
til bearbejdning.

Fer du bortskaffer apparatet, skal du fjerne batteriet og bortskaffe det i overensstemmelse med lokale love og
ordninger.

Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte din produktforhandler, som kan fortaelle dig, hvad du skal gere.
Beskyt miljoet!

® Dit apparat indeholder vaerdifulde materialer, som kan genindvindes eller genbruges.
E 9 Aflever det pa en lokal genbrugsplads.

OKODESIGNKRAV

I overensstemmelse med forordning om C€-maerkning EU/2023/826 er oplysninger om standbytilstand (*),
slukket tilstand (*) og netveerksstandby(*) energiforbrug tilgeengelige pa www.tefal.com.

Disse oplysninger viser energiforbruget for dit apparat, nar det er tilsluttet strem og ikke er i brug. For at mindske
energiforbruget, skifter apparatet automatisk til standby, nar opladningen er afsluttet.

*Afhaenger af model
Udstyrets streamforbrug

Tilstand Effekt (W)
Standby 0.49
SPECIFIKATIONER
VANDBEHOLDERVOLUMEN

Beskrivelse Volumen (ml)

Beholder til rent vand 730 ml

Beholder til snavset vand 440 ml

TURVALLISUUSTIEDOT

Turvallisuutesi takaamiseksi tama laite on kaikkien sovellettavien sédntelystandardien mukainen.

[[]] Lue namaé turvallisuusvinkit huolellisesti. Virheellinen kaytto tai kayttdoppaan ja turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattaminen vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta.

Katso kdynnistamistd, puhdistamista ja kunnossapitoa koskevat ohjeet kayttéoppaasta.

+ Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on nakyvid merkkeja vaurioista tai toimintahairioita. Al tassa
tapauksessa avaa laitetta, vaan toimita se Iahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen, koska korjaamiseen
tarvitaan erikoistyokaluja vaaran valttamiseksi.

« Korjauksia saavat tehda vain asiantuntijat, jotka kayttavat alkuperdisia varaosia. Laitteen ja sen lisdosien
korjaaminen itse voi olla vaarallista kayttajalle.

« Kayta vain taatusti alkuperaisia lisdosia.
« Sammuta laite aina ennen sen huoltamista tai puhdistamista.
« Sammuta laite aina ennen lisdosan liittdmista tai irrottamista.

« Ala imuroi erittain hienojakoisia aineita (laasti, sementti, tuhkat ym.), suuria ja terdvia pirstaleita (lasi), haitallisia
aineita (liuottimet, poistoaineet ym.), voimakkaita aineita (hapot, puhdistustuotteet ym.), tulenarkoja tai
rajahdysherkkia tuotteita (bensiini tai alkoholipitoiset tuotteet).

+ Al3 koskaan upota laitetta yli 5 mm syvaan veteen, roiskuta vetta laitteen paalle tai séilyta sitd ulkona.

+ Jos imu katkeaa lyhyeksi ajaksi, ala turvallisuussyista aseta laitetta epavakaaseen asentoon (esim. seinaa,
poytaa tai tuolinselkaa vasten).

Jarjestele johdot, jatkojohdot seké pienet ja irralliset esineet siististi. Poista kaikki epavakaat, sarkyvat, arvokkaat
ja vaaralliset esineet lattialta.

« VAROITUS: Kayta vain laitteen mukana toimitettua virtaldhdetta (Taulukko 1).
Virtaldhteen ulkoista johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, muuntaja on hévitettava.
+ Jos pistokeosien nastat ovat vaurioituneet, virtaldhde on havitettava.
+ Al koskaan irrota virtaldhdettd vetamalla johdosta.
« Irrota laturi, kun laite on latautunut tayteen.

Maat, joissa sovelletaan Euroopan unionin asetuksia (C€ EU-merkinta):

+ Yli8-vuotiaat ja henkildt, joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytdsta tai joiden fyysinen, aisteihin
liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut, saavat kayttaa laitetta, jos heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat riskit. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa. Pida laite ja johto poissa lasten ulottuvilta.

Maat, joissa ei sovelleta Euroopan unionin asetuksia:

+ Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttoon, joiden fyysinen, aisteihin
liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvo tai opasta heita laitteen kaytossa.

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.
Kayttoopas

« Tama laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon sisatiloissa.
« Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kovalla alustalla.

o Ala kayta laitetta matoilla, seinilla tai ikkunoilla.

+ Alé kdyts laitetta ilman vesisailisita ja rullaa.

+ Al3 kayta laitetta sarkyvélla tai vedelle herkalla alustalla.

« Suosittelemme selvittdmaan kayttéa koskevat tiedot ja varotoimet lattian valmistajan ohjeista ja testaamaan
laitetta huomaamattomalla pinnalla ennen puhdistamista.

* Huuhtele rullat ennen ensimmaista kayttokertaa.

(=]



Turvallisuus

+ Alé kayta laitetta ihmisiin tai eldimiin.

+ Al3 altista laitetta <0°C and > 45 °C:n lampétilalle.

+ Alj lisaa sailioon vettd, jonka lampétila on yli 50 °C.

+ Ala lisaa vesisailidon rasvaisia tuotteita (esim. suopaa) tai vaahtoavia, myrkyllisia, syttyvia, rajahdysherkkia,
syOvyttavia tai voimakkaita aineita tai aineita, jotka sisaltavat kiinteita hiukkasia.

+ Alj liséa laitteeseen valkaisuainetta.
+ Kalkin poistamiseen laitteesta voidaan kayttaa etikkaa enintdan kerran vuodessa.

A Kodin puhdistusaineiden lisddminen vesisailioén on omalla vastuullasi. Tefalia/T-fal/Arno ei voida pitaa

vastuullisena niiden kayttéén mahdollisesti liittyvistd ongelmista. Noudata puhdistusaineen valmistajan
suosituksia. Al4 sekoita s&iliéén useita tuotteita. Suosittelemme kayttamaan Rowenta/Tefal -pesupdlynimurin
pesuainetta (ZR340LV1) ja/tai Sanytolin eukalyptus-monipintadesinfiointiainetta.

« Laite tekee lattioista hieman kosteat, joten ne voivat olla liukkaat.

+ Al kayta laitetta paljain jaloin tai varvassandaalit tai avokarkiset kengét jaloissa.
+ Ala riuhdo vesiséilion korkkia irti &laké laita sité suuhusi.

+ Ala kayta laitetta kuumilla pinnoilla.

+ Al kayta laitetta sdhkélaitteissa, kuten uunin sisélla tai pistorasioiden paalla.

+ Al3 kayti laitetta, jos vesisailié vuotaa.

+ Pida hiukset, valjat vaatteet, sormet, silmat, suu, korvat ja muut kehon osat poissa laitteen aukoista ja liikkuvista
osista, myos puhdistuspaasta.

+ Alé kosketa pyérivia osia ennen kuin olet sammuttanut laitteen ja irrottanut sen verkkovirrasta.
Akkutiedot

+ Tassa laitteessa on akkuja (litiumioni), joihin turvallisuussyista paasee kasiksi vain ammattikorjaaja.
+ Alj altista laitetta tai akkua aarimmaisille lampétiloille.

+ VAROITUS: Tassa laitteessa kaytettdvassa akussa on tulipalon vaara tai kemiallisen aineen aiheuttaman
palovamman vaara, jos sita kaytetaan vaarin. Akkua ei saa purkaa osiin, siihen ei saa aiheuttaa oikosulkua,
eika sitd saa sdilyttdd < 0°C and > 40 °C:n lampétilassa tai polttaa. Pida poissa lasten ulottuvilta. Al pura akkua
osiin tai heita sita tuleen.

« Kun akku ei enda pida varausta, akkuyksikkd (litiumioni) on poistettava. Jos haluat vaihtaa akut, ota yhteytta
lahimpaan valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

+ Ald vaihda ladattavaa akkuyksikkdéa ei-ladattaviin akkuihin.

« Huomioi riskitekijat: ala anna akun koskettaa muita metalliesineitd (sormuksia, nauloja, ruuveja jne.). Varo
aiheuttamasta oikosulkua akkuihin asettamalla metalliesineita niiden paihin. Oikosulku saattaa nostaa akun
lampétilan vaarallisen korkeaksi, mista voi aiheutua vakavia palovammoja tai jopa tulipalo.

+ Jos akut vuotavat ja kosketat niitd, ala hiero silmidsi tai limakalvoja. Pese kadet ja huuhtele silmat puhtaalla
vedelld. Jos epamukava tunne jatkuu, ota yhteytta laakariin.

Kunnossapito/sailytys/huolto

+ Sammuta laite ennen huoltamista tai puhdistamista.

+ Irrota rulla ennen laitteen siirtamista sailytykseen.

+ Tyhjenna vesisailidt ennen laitteen siirtamista sailytykseen.

+ Ala pese rullaa astianpesukoneessa tai pyykinpesukoneessa.

+ Al upota laitetta veteen. Puhdista imukanava kuivalla tai kostealla liinalla.

+ Puhdista imukanava ja likainen vesisailion putki mukana toimitetulla harjalla.

+ Al puhdista vesisuuttimia voimakkailla tai hankaavilla aineilla/tyékaluilla.

+ Al3 sdilytd laitetta korkealla.

+ Kayta vain varmasti alkuperdista rullaa.

YMPARISTO

Nykyisten sdanndésten mukaisesti kaikki kaytdsta poistetut laitteet on vietdva valtuutettuun huoltoliikkeeseen,
joka huolehtii niiden havittamisesta.

Auta suojelemaan ymparistoa.

Laitteesi on tarkoitettu kaytettavaksi useiden vuosien ajan. Kun lopulta haluat ostaa uuden laitteen, muista
ottaa huomioon ympadristdn suojeleminen ja anna vanha laite uusiokadyttéon, kierrata se tai anna kaytettavaksi
uudelleen jollakin muulla tavoin. Sahké- ja elektroniikkalaitejate voi sisdltaa haitallisia aineita, jotka voivat olla
vahingollisia ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tama merkinta osoittaa, etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie laite kerdyspisteeseen,
jalleenmyyjalle uuden vastaavan tuotteen oston yhteydessa tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen kasittelya varten.

Irrota akku ennen laitteen havittdmista ja havita se paikallisten lakien ja sddnnésten mukaisesti.
Jos sinulla on kysyttavaa, tuotteen jalleenmyyja voi antaa ohjeita.
Ympaéristonsuojelu on tarkeaa!

@ Laitteesi sisaltaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattaa.
E < Vie laite paikalliseen kierratyspisteeseen.

EKOLOGISEN SUUNNITTELUN VAATIMUKSET

EU:n C€-merkintaa koskevan asetuksen EU/2023/826 mukaisesti tietoa valmiustilan (*), pois paalta -tilan (*) ja
verkkovalmiustilan(*) energiankulutuksesta on saatavilla osoitteissa www.tefal.com.

Tama tieto kertoo laitteesi energiankulutuksen, kun se on liitetty virtalahteeseen eika sita kayteta. Energian
kulutuksen vahentamiseksi laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan latauksen paatyttya.

*Riippuen mallista
Laitteen virrankulutus

Tila Teho (W)
Valmiustila 0.49
TEKNISET TIEDOT

VESISAILIOIDEN TILAVUUS

Kuvaus Tilavuus (ml)
Puhdasvesisailio 730 ml
Likavesisailio 440 ml




SIKKERHETSINFORMASJON

Av hensyn til din egen sikkerhet overholder dette produktet gjeldende forskrifter og standarder.

[[I]] Les disse sikkerhetstipsene grundig. Feil bruk eller manglende overholdelse av bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene flgrer til at merkevaren ikke kan holdes ansvarlig.

Se bruksanvisningen for informasjon om oppstart, rengjering og vedlikehold.

+ Ikke bruk produktet hvis det har falt i gulvet og har synlige skader eller funksjonsfeil. I slike tilfeller ma du ikke
apne produktet, men sende det til et autoriserte servicesenter, siden det trengs spesialverkteay for a utfere
reparasjoner pa en mate som sikrer at det ikke oppstar farlige situasjoner.

* Reparasjoner skal bare utferes av spesialister og ved hjelp av originale reservedeler. Det kan veere farlig for
brukeren & prave a reparere et produkt og tilbeher selv.

+ Bruk bare originalt tilbeher.
+ Sla alltid av produktet fer vedlikehold og rengjering.
+ Sla alltid av produktet fer du kobler til eller fra tilbeher.

« Ikke stevsug sveert fine stoffer (gips, sement, aske og lignende), store skarpe biter (glass), skadelige produkter
(lesemidler, malingsfierner og lignende), etsende produkter (syrer, rengjeringsmidler og ignende) eller
brannfarlige og eksplosive produkter (bensin og alkoholbaserte).

+ Produktet ma aldri dyppes i mer enn 5 mm med vann. Ikke sprut vann pa det, og ikke oppbevar det utenders.

+ Ved korte pauser i stevsugingen méa du av sikkerhetsmessige arsaker ikke plassere produktet i en ustabil
posisjon (for eksempel mot en vegg, pa et bord eller pa baksiden av en stol).

+ Fjern opp kabler, stremledninger og sma, lgse gjenstander. Fjern ustabile, skjere, dyrebare og farlige
gjenstander fra gulvet.

+ ADVARSEL: Bruk bare stremforsyningen som leveres med produktet. (Tabell 1)

Den ytre ledningen pa stremforsyningen kan ikke byttes. Hvis ledningen blir skadet, ma stremforsyningen
kasseres.

+ Huvis stiftene pa stepselet blir skadet, ma stremforsyningen kasseres.
+ Dra aldri i stremledningen for & koble fra stremforsyningen.
+ Trekk ut laderen nar enheten er fulladet.

For land som er underlagt EU-forordninger (C€ merking):

+ Dette produktet kan brukes av barn fra atte ar, og av personer som mangler erfaring og kunnskap, eller som
har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, forutsatt at de har fatt oppleering i trygg bruk og er under
tilsyn, og forutsatt at de kjenner til risikoene. Ikke la barn leke med produktet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn.

For andre land som ikke omfattes av europeiske forordninger:

+ Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) som har netsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller av personer som ikke har nedvendig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller
har fatt oppleering i trygg bruk av produktet av en person som har ansvaret for sikkerheten.

+ Hold gye med barn for & sikre at de ikke leker med produktet.

Bruksanvisning

+ Dette produktet skal kun brukes innenders i private hjem.

+ Dette produktet skal bare brukes pa harde gulv.

+ Det skal ikke brukes pa tepper, vegger eller vinduer.

+ Ikke bruk produktet uten vannbeholdere og rulle.

+ Ikke bruk produktet pa skjert underlag eller underlag som ikke taler vann.

+ Vi anbefaler at du leser bruksanvisningen og forholdsreglene fra gulvprodusenten, og at du tester produktet
pa et lite synlig omrade fer du begynner rengjeringen.

+ Skyll rullene for forste gangs bruk.

Sikkerhet

+ Produktet ma ikke brukes pa mennesker eller dyr.

+ Ikke utsett produktet for temperaturer pa <0°C and >45 °C.

+ Ikke hell vann med en temperatur pa > 50 °C i beholderen.

+ Ikke tilsett fete (for eksempel svart sape), skummende, giftige, brannfarlige, eksplosive, etsende eller aggressive
produkter eller produkter med faste partikler i vannbeholderen.

+ Ikke hell klor i produktet

+ Vanlig hvit eddik kan brukes til & avkalke produktet opptil én gang i aret.

A Tilsetting av vaskemidler i vannbeholderen gjgres pé eget ansvar - Tefal/T-fal/Arno kan ikke holdes ansvarlig
for eventuelle problemer som falge av bruken av dem. Falg anbefalingene fra vaskemiddelprodusentene, og
ikke bland forskjellige produkter i beholderen. Vi anbefaler & bruke Rowenta/Tefal vaskestevsugermiddel
(ZR340LV1) og/eller Sanytol eukalyptus desinfiserende flerflate-rengjeringsmiddel.

+ Dette produktet gjgr gulvene fuktige, og derfor kan de bli glatte.

+ Ikke bruk produktet nar du er barbeint eller bruker sandaler eller apne sko.

+ Ikke riv av lokket pa vannbeholder eller bergr det med munnen.

+ Ikke bruk produktet pa varme overflater.

+ Ikke bruk produktet pa elektriske produkter, for eksempel inne i en ovn eller i en stikkontakt.
+ Ikke bruk produktet hvis vannbeholderen lekker.

+ Hold har, lgse klaer, fingre, syne, munn, grer og andre kroppsdeler borte fra apninger og bevegelige deler pa
produktet, inkludert rengjeringshodet.

+ Ikke bergr de roterende delene uten a stoppe produktet og koble fra stremforsyningen.

Batteriinformasjon

+ Denne enheten inneholder batterier (litiumion) som av sikkerhetsmessige arsaker bare er tilgjengelige for
profesjonelle reparatgrer.

Ikke utsett produktet eller batteriet for hgye temperaturer.

+ ADVARSEL: Batteriet som brukes i dette produktet, kan utgjere en risiko for brann eller kjemisk forbrenning

hvis det brukes pa feil mate. Det skal ikke demonteres, kortsluttes, oppbevares ved < 0°C and > 40 °C eller
brennes. Oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke demonter det eller kast det i apen ild.

+ Nar batteriet ikke lenger holder pa ladningen, ma batteripakken (litiumion) fjernes. Kontakt naermeste
godkjente servicesenter for & bytte batteriene.

+ Ikke bytt ut en blokk med oppladbare batterier med ikke-oppladbare batterier.

+ Veer oppmerksom pa risikoen - ikke la batterier berere andre metallgjenstander (ringer, spiker, skruer og sa
videre). Ikke kortslutt batteriene ved & fgre inn metallgjenstander i endene. Hvis det oppstar en kortslutning,
kan batteritemperaturen gke kraftig, noe som kan fegre til alvorlige brannskader eller til og med brann.

+ Hvis batteriene lekker og kommer i kontakt med huden, ma du ikke gni deg i gynene eller pa slimhinner. Vask
hendene og skyll gynene med rent vann. Hvis ubehaget vedvarer, ma du kontakte lege.

Vedlikehold/oppbevaring/ettersalgsservice

+ Sl& av produktet for du utferer service eller rengjering.

* Fjern rullen fgr du varmer opp produktet.

* Tem vannbeholderen for produktet pakkes for lagring.

+ Ikke vask rullen i oppvaskmaskinen eller vaskemaskinen.

+ Ikke ha produktet i vann, og ikke bruk en terr eller fuktig klut til a rengjere sugekanalen.

+ Bruk det medfglgende barstetilbehgret til & rengjere sugekanalen og beholderen for skittent vann.
+ Ikke rengjer dysene pa vannuttaket med aggressive eller slipende materialer/verktay.

+ Ikke oppbevar produktet i hgyden.

+ Bruk bare original rulle.

MILJQET

I henhold til gjeldende forskrifter ma alle produkter som skal kasseres, leveres til et autorisert servicesenter.
La oss bidra til & beskytte miljget.

Produktet er laget for a kunne brukes i mange ar. Nar du bestemmer deg for a bytte det ut, ma du tenke pa
hvordan du kan bidra til & beskytte miljeet ved & serge for at det blir gjenbrukt, resirkulert eller gjenvunnet pa
andre mater. Kassert elektrisk og elektronisk utstyr kan inneholde skadelige stoffer som kan skade miljget og
menneskers helse.

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kastes i restavafallet. Lever det til et returpunkt, til forhandleren - nar
du kjeper et nytt tilsvarende produkt - eller til et autorisert servicesenter.

Fer produktet kasseres, ma du ta ut batteriet og kassere det i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Hvis du har spgrsmal, kan du kontakte produktets forhandler for a fa mer informasjon.
Miljovern forst!
® Produktet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
E 9 Lever det til et lokalt returpunkt.



OKODESIGNKRAV

I samsvar med forskrift knyttet til C€&-merking EU/2023/826 er informasjon om standby-modus (*), av-modus (¥*)
og nettverksstandby(*) energiforbruk tilgjengelig pa www.tefal.com.

Denne informasjonen gir energiforbruket til apparatet ditt nar det er koblet til strem og ikke er i bruk. For a
redusere energiforbruket, vil apparatet automatisk ga i standby etter at ladingen er fullfert.

*Avhengig av modell
Stremforbruk for utstyret

Modus Effekt (W)
Standby 0.49
SPESIFIKASJONER
VOLUM I VANNBEHOLDERE
Beskrivelse Volum (ml)
Beholder for rent vann 730 mi
Beholder for skittent vann 440 ml

SAKERHETSINFORMATION

Av sakerhetsskal uppfyller den har apparaten tilldmpliga reglerande standarder.

[T]] Las dessa sakerhetsrad noggrant. Felaktig anvandning eller underltenhet att félja anvandarhandboken
och sékerhetsanvisningarna befriar varumarket fran allt ansvar.

Mer information om start, laddning och underhall finns i anvandarhandboken.

« Anvand inte apparaten om den har tappats och har synliga skador eller funktionsfel. I detta fall ska du inte
Oppna apparaten utan skicka den till ndrmaste auktoriserade servicecenter - det krdvs specialverktyg for att
utféra reparationer for att undvika fara.

* Reparationer ska endast utféras av specialister med originalreservdelar - det kan utgéra en fara fér anvandaren
att sjalv reparera en apparat och dess tillbehor.

+ Anvand endast tillbehdr som garanterat ar original.
« Stang alltid av apparaten fére underhall eller rengéring.
« Stang alltid av apparaten innan du kopplar in eller ur tillbehéret.

« Dammsug inte mycket finkorniga material (gips, cement, aska osv.), stora vassa foremal (glas), farliga @mnen
(I6sningsmedel, fargborttagningsmedel, osv.), stora vassa foremal (syror, rengdringsmedel osv.), brandfarliga
och explosiva @&mnen (bensin- eller alkoholbaserade).

« Sank aldrig ned apparaten i vatten 6ver 5 mm. Stank aldrig vatten pa apparaten, och forvara den aldrig
utomhus.

« Vid korta pauser far produkten av sakerhetsskal inte placeras pa en ostadig plats (t.ex. lutande mot en végg,
pa ett bord eller mot en stolsrygg).

+ Stada undan kablar, natsladdar, sma och 16sa foremal. Ta bort instabila, dmtaliga, dyrbara och farliga féremal
fran golvet.

* VARNING! Anvand endast den stromférsoérjningsenhet som medfdljer apparaten. (Tabell 1)

Den externa sladden till den har férsérjningsenheten kan inte bytas ut. Om sladden ar skadad ska
transformatorn skrotas.

+ Om stiften pa kontaktdelarna ar skadade ska forsérjningsenheten skrotas.
« Dra aldrig i elkabeln foér att koppla bort forsérjningsenheten.
« Koppla bort laddaren nar enheten ar fulladdad.

For lander som omfattas av europeiska férordningar (C€ markning):

+ Den har apparaten far anvéndas av barn som ar minst 8 ar och personer som saknar erfarenhet och kunskap
eller med nedsatt fysisk, kognitiv eller mental férmaga, om de halls under uppsikt eller har instruerats i séker
anvandning och forstar riskerna. Lat inte barn leka med apparaten. Rengéring och underhall av anvandaren
far inte utféras av barn utan tillsyn. Hall apparaten och sladden utom rackhall for barn.

For andra lander som inte omfattas av europeiska bestammelser:

« Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, kognitiv eller mental
formaga, eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, sévida de inte ar under uppsikt eller har fatt
instruktioner om hur apparaten ska anvandas av en person som ansvarar fér deras sakerhet.

+ Barn ska hallas under uppsikt for att séakerstalla att de inte leker med apparaten.

Anvéndarhandbok

« Den har apparaten ar endast avsedd fér hemmabruk inomhus.

+ Den har apparaten ar avsedd att anvandas pa hart underlag.

+ Anvand inte pa mattor, vaggar och fonster.

« Anvand inte apparaten utan vattenbehallarna och rullen.

+ Anvand inte apparaten pa 6mtaligt underlag eller underlag som ar kansligt for vatten.

+ Vi rekommenderar att du kontrollerar golvtillverkarens bruksanvisning och forsiktighetsatgarder och testar
apparaten pa en dold yta innan rengoring.

+ Skélj rullarna fére forsta anvandning.

Sakerhet

+ Anvand inte pa manniskor eller djur.

« Utsatt inte apparaten for temperaturer <0°C and >45 °C.
« Hall inte vatten med en temperatur > 50 °C i behallaren.

+ Anvand inte feta produkter (t.ex. svarttval), skummande, giftiga, brandfarliga, explosiva, fratande, aggressiva
amnen eller amnen med fasta partiklar i vattenbehallaren.

Hall inte blekmedel i produkten



+ Attika kan anvdndas for att avkalka produkten hégst en gdng om éaret.

a_ Det ar ditt ansvar att tillsatta rengoringsmedel i vattenbehallaren. Tefal/T-fal/Arno tar inget ansvar for

eventuella problem som relateras till anvandningen av sadana. Folj rekommendationerna fran
rengdéringsmedelstillverkarna och blanda inte flera olika produkter i behallaren. Vi rekommenderar att
anvanda Rowenta/Tefal rengdéringsmedel for tvattande dammsugare (ZR340LV1) och/eller Sanytol eukalyptus
desinficerande multisurface-rengéringsmedel.

+ Den har apparaten gor golven fuktiga, sa de kan vara hala.

EKO-DESIGNKRAV

I enlighet med foérordning gdllande C€-markning EU/2023/826 finns information om energiférbrukning
i standbylage (*), avstangt lage (*) och natverksanslutet standby(*) pa www.tefal.com.

Denna information visar energiférbrukningen for din apparat nar den ar ansluten till strém men inte anvands.
For att minska energiférbrukningen vaxlar apparaten automatiskt till standbylage efter att laddningen avslutats.

+ Anvand inte apparaten barfota, med sandaler eller skor med 6ppen ta.
+ Rivinte av vattenbehallarens lock och ha det inte i munnen.
+ Anvand inte apparaten pa varma ytor.

*Beroende pa modell
Utrustningens stromférbrukning

+ Anvand inte apparaten pa elektriska apparater, sasom i ugnar eller éver eluttag. Lage Effekt (W)

+ Anvand inte apparaten om vattenbehallaren lacker. standb 0.49

+ Hall har, l6st sittande klader, fingrar, gon, mun, 6ron och andra kroppsdelar pa avstand fran 6ppningar och andby .
rorliga delar pa apparaten, inklusive rengdringshuvudet.

+ Rorinte vid de roterande delarna utan att stoppa produkten och koppla bort férsérjningsenheten. SPECIFIKATIONER

Batteriinformation

+ Den har enheten innehaller batterier (litiumjon) som av sakerhetsskal endast ar atkomliga for en professionell reparator.
ey e VATTENBEHALLARE, VOLYMER
+ Utsatt inte apparaten eller batteriet fér hdga temperaturer.
+ VARNING! Vid felaktig anvandning kan batteriet som anvinds i den har apparaten utgéra en risk for brand Beskrivning Volym (ml)
eller kemisk brénnskada. Det far inte demonteras, kortslutas, férvaras vid < 0°C and > 40 °C eller férbrannas. Behallare & 730 mil
Forvaras utom rackhall for barn. Demontera det inte och kasta inte in det i eld. ehallare for rent vatten m
+ Nar batteriet inte langre kan halla laddningen ska batteriet (litiumjon) tas bort. Kontakta narmaste godkanda Behallare for smutsvatten 440 ml
servicecenter om batterierna behéver bytas ut.
+ Bytinte ut ett block med laddningsbara batterier mot icke-laddningsbara batterier.
+ Var medveten om risken - 1at inte batterierna komma i kontakt med andra metallféremal (ringar, naglar, TABLE 1 CHARGERS
skruvar osv.). Var forsiktig sa att du inte kortsluter batterierna genom att fora in metallféremal i andarna. Om
en kortslutning intraffar riskerar batteritemperaturen att stiga, vilket kan orsaka allvarliga brannskador eller Reference Country Reference
till och med fa batteriet att fatta eld. EUROPE $5-2230003659
+ Om batterierna lacker och du kommer i kontakt med vatskan ska du inte gnugga dig i 6gonen eller réra nagra
slemhinnor. Tvatta handerna och skélj 6gonen med rent vatten. Kontakta ldkare om obehag kvarstar. UNITED-KINGDOM SS-2230003664
Underhall/férvaring/kundservice COLOMBIA / MEXICO SS-2230003879
+ Sténg av produkten innan underhall eller rengoring utfors. GZ50xxxx/GF50xxxx
* Tabortrullen innan du foérvarar apparaten. KOREA 55-2230003880
« Tom vattenbehallarna innan du férvarar apparaten. BRAZIL SS-2230004050
+ Tvatta inte rullen i disk- eller tvattmaskin.
Ya e-am e rullen i dis g er tvattmas |n“ . ) ) TAIWAN $5-2230003879
+ Sank inte ner apparaten i vatten och anvand en torr eller fuktig trasa for att rengéra sugkanalen.
+ Anvand det medféljande borsttilloehéret for att rengéra sugkanalen och slangen till behallaren fér smutsvatten. EUROPE SS-2230003889 @
+ Rengor inte vattenutloppsmunstyckena med fratande eller slipande material/verktyg. UNITED-KINGDOM $5-2230003944
+ Forvara inte produkten pa hog hojd.
« Anviand endast terad originalrulle. COLOMBIA / MEXICO SS-2230003952
nvand endast garanterad originalrulle GZ22%00¢/ GE22XXXX
. KOREA SS-2230003953
MILJO
BRAZIL SS-2230003954
I enlighet med géllande bestammelser maste alla uttjanta apparater deponeras hos ett auktoriserat servicecenter
som hanterar kasseringen. AUSTRALIA SS-2230004193
Hjalp till att varna om miljén!
Apparaten ar utformad for att fungera i manga ar. Men nar du bestammer dig for att byta ut den bér du fundera BATTERY
pa hur du kan skydda miljon genom att lata den ateranvandas, atervinnas eller tas om hand pa nagot annat satt.
Elektroniskt avfall kan innehalla skadliga amnen som kan skada miljén och ménniskors halsa.
o - o ) i . ] R ) Reference Voltage Reference
Den hér etiketten anger att produkten inte far slangas i hushéllssoporna. Ldmna in den pé en dtervinningsstation,
till férsaljaren nar du kdper en ny, motsvarande produkt, eller till ett auktoriserat servicecenter for hantering. SS-2230003644 or
Innan du kasserar apparaten ska du ta ut batteriet och kassera det i enlighet med lokala lagar och bestammelser. GZ50xxxx/GF50xxxx 185V SS-2230003616
Om du har nagra fragor kan du kontakta terférsaljaren av produkten som kan hjalpa dig. SS5-2220003703
Miljoskydd framfor allt! $5-2230003905 /
@ Apparaten innehaller vardefulla material som kan atervinnas eller ateranvandas. GZ22XxXxXX/GF22XXXX 18.5V $5-2230003906
9 Lamna den pa din lokala atervinningscentral. S$S-2230003873









